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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi) 

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida 

o„tgan asrdan boshlab turli sohalarning rivojlanishi ularning o„ziga xos 

terminologiyasining paydo bo„lishiga asos bo„lmoqda. Natijada bugungi kunda 

leksik birliklarni sistema sifatida o„rganish tilshunoslik bilan bir qatorda 

etnografiya, lingvokulturologiya, madaniyatshunoslik, san‟atshunoslik, tabiiy 

fanlar, texnika, tibbiyot hamda qishloq xo„jaligi fanlarining integratsiyasi ustuvor 

xarakterga ega ekanligiga alohida e‟tibor berilmoqda. Lug„aviy birliklarning 

giponimik, partonimik, funksionimik, graduonimik, sinonimik, antonimik, 

omonimik kabi munosabatlarini, shu bilan birga, sohalarga xos leksemalarning 

xususiyatlarini ochib berish dolzarb masalalardan hisoblanadi. 

Dunyo tilshunosligida o„rganilishi zarur bo„lgan yo„nalishlardan biri 

terminologiya va uning sohalaridir. Terminlar lug„at sathida tez va oson 

o„rinlashib, tilning boyishi, rivojlanishi uchun xizmat qiladi. Shu bois, 

tilshunoslikda yetakchi bo„lgan ilmiy-nazariy yondashuvlar asosida non va non 

mahsulotlari bilan bog„liq terminlarining xalq og„zaki ijodi, qadimiy leksikografik 

manbalar va tarixiy-ilmiy asarlarda uchraydigan namunalarini aniqlash, ularning 

leksik-semantik, tarixiy-etimologik xususiyatlari hamda yasalish asoslarini yoritish 

orqali uning o„zbek tili leksikasida tutgan o„rnini belgilash singari masalalar 

mavzuni yoritish zaruratini yuzaga keltirmoqda. 

Mamlakatimizda xalqimiz madaniyatining ajralmas qismi bo„lgan milliylikka 

asoslangan hamda unutilgan sohalari qayta tiklandi. Binobarin, o„zbek 

tilshunosligida milliy leksikaning turli sohalari o„rganilishiga e‟tibor kuchaydi, 

tilimizning ushbu sohadagi leksik birliklarni teran o„rganish bo„yicha jiddiy 

tadqiqotlar amalga oshirildi. Ayni paytda, oziq-ovqat sanoatining ajralmas qismi 

bo„lgan non va non mahsulotlari bilan bog„liq terminlarni o„rganish singari kam 

o„rganilgan sohalariga jiddiy e‟tibor qaratish zarurati ham kun tartibiga 

qo„yilmoqda. Zotan, “Har birimiz davlat tiliga boʻlgan eʼtiborni mustaqillikka 

boʻlgan eʼtibor deb, davlat tiliga ehtirom va sadoqatni, ona vatanga ehtirom va 

sadoqat deb bilishimiz, shunday qarashni hayotimiz qoidasiga aylantirishimiz 

kerak”.
1
 Shu sababli tilimizga o„zlashayotgan terminlarni o„zbek tilining ichki 

imkoniyatlari asosida hosil qilishimiz lozim.  Bu esa soha terminlarini o„zbekcha 

muqobilini topish yoki til imkoniyatlaridan foydalanib yangi so„z va 

tushunchalarini yaratishni taqozo etadi. 

O„zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son 

2022-2026-yillarga mo„ljallangan “Yangi O„zbekistonning taraqqiyot strategiyasi 

to„g„risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O„zbek tilining davlat tili 

sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to„g„risida”, 2020-

yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o„zbek tilini yanada 

rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to„g„risida”gi 

farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, 

ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirish yanada 

                                                 
1
Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиѐев томонидан Ўзбек тилига давлат тили мақоми 

берилганлигининг 30 йиллиги муносабати билан сўзланган нутқ // Халқ сўзи, № 218-сон, 22.10.2019. 
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takomillashtirish chora-tadbirlari to„g„risida” hamda O„zbekiston Respublikasi 

Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 20-yanvardagi 37-son “Respublikada oziq-ovqat 

mahsulotlari ishlab chiqaruvchilarni yanada qo„llab-quvvatlash to„g„risida”gi 

qarorlari hamda mazkur faoliyatiga tegishli boshqa me‟yoriy-huquqiy hujjatlarda 

belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari 

muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 

yo„nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar 

rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, 

huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma‟naviy-ma‟rifiy rivojlantirish, innovatsion 

iqtisodiyotni rivojlantirish” nomli ustuvor yo„nalishiga muvofiq bajarilgan. 

Mavzuning o„rganilish darajasi. Jahon tilshunosligida, jumladan, turkiy 

tilshunoslikda tilning leksik lug„aviy birliklari yuzasidan tavsifiy, qiyosiy-tarixiy 

va tarixiy-etimologik tahlil bo„yicha dunyodagi ko„plab ilmiy markazlarida 

tadqiqotlar yaratildi. Rus tilshunoslaridan V.V.Vinogradov, G.O.Vinokur, 

N.A.Baskakov, A.A.Reformatskiy, V.P.Danilenko, V.G.Gakning asarlarida 

leksikaning nazariy muammolari, uning ta‟rifi va boshqa muhim masalalar o„z 

ifodasini topgan.
1
 A.M.Shcherbak, V.I.Litvinov

2
 va boshqa olimlar tomonidan 

leksikaning nazariy, qiyosiy, tarixiy-etimologik tahlillariga e‟tibor qaratildi. 

O„zbek tilshunosligida U.Tursunov, S.Ibrohimov, A.Hojiyev, E.Begmatov, 

S.Usmonov, X.Doniyorov, F.Akobirov, R.Doniyorov, H.Dadaboyev, 

N.Mahkamov, T.Tursunova, A.Madvaliyev, A.Sobirov, M.Abdiyev, 

Z.Xolmonova, X.Jabborov, M.Xudayarovalarning ishlarida o„zbek tili 

leksikasining turli masalalari, xususan terminologiyaning turli sohalari yoritilgan.
3
 

Ammo o„zbek tili leksikasida non va non mahsulotlari nomlarining shakllanish 

                                                 
1
Винoгрaдoв В.В. Избрaнныe труды: Лeксикoлoгия и лeксикoгрaфия. – М., 1977. – С. 34.; Винокур Г.О. 

Понятие поэтического языка// Избранные работы по русскому языку. – М., 1959. – С. 388-393.; Баскаков 

Н.А. Тюркские языки. – М.: Издательство восточной литературы, 1960. – С. 248.; Рeфoрмaтский A.A. 

Ввeдeниe языкoзнaниe. Изд. 4-e испрaвлeнoe. – М.: Прoсвeщeниe, 1967. – С. 130.; Даниленко В.П. О месте 

научной терминологии в лексической системе языка. // Вопросы языкознания.  1976. – №4. – С. 64-71.; Гак 

В.Г. Языковые преобразования: монография. – Москва: Языки русской культуры, 1998. – 768 с. 
2
 Щербак А.М. Введение в сравнительное изучение тюркских языков. – Санкт-Петербург: Наука, 1994. – 191 

с.;Литвинов В. П. Типологический метод в лингвистической семантике.Монография.– Ростов-на Дону, 1986. 
3
Тypcyнoв У. Ўзбeк тepминoлoгияcи мacaлaлapи. – Тoшкeнт: Ўздaвнaшp, 1933. – 39 б.; Ибpoҳимoв C. 

Фapғoнa шeвaлapининг кacб-ҳyнap лeкcикacи I, (кyлoлчилик, тaндиpчилик вa шyвoқчиликкa oид). –

Тoшкeнт: Фaн, 1956. – 144 б.; Ҳoжиeв A. Тилшунoслик тeрминлaрининг изoҳли луғaти. – Тошкент, 2002. – 

104 б.; Бeгмaтoв Э. Ҳoзиpги ўзбeк aдaбий тилининг лeкcик қaтлaмлapи. – Тoшкeнт: Фaн, 1985. – 200 б.; 

Усмoнoв С. Гиппoлoгичeскaя тeрминoлoгия узбeкскoгo языкa: AКД. – Тaшкeнт, 1988. – 22 б.; Дaнияpoв X. 

Бaxмaльcкий гoвop yзбeкcкoгo языкa: AКД. – М., 1955. – 19 c.; Aкoбиpoв C.Ф. Тил вa тepминoлoгия. –

Тoшкeнт, 1968. – 40 б.; Дoниѐpoв P. Ўзбeк тили тexник тepминoлoгияcининг aйpим мacaлaлapи. – Тoшкeнт: 

Фaн, 1977. – 160 б.; Дaдaбaeв Ҳ.A. Oбщecтвeннo-пoлитичecкaя и coциaльнo экoнoмичecкaя тepминoлoгия в 

тюpкoязычныx пиcьмeнныx пaмятникoв XI-XIVвв: AДД. – Тaшкeнт, 1992. – 55 c.; Мaҳкaмoв Н. Ўзбeк тили 

тepминoлoгияcидa жyфт тepминлap вa yлapни тapтибгa coлиш (физикa вa тexникa тepминлapи миcoлидa) 

//Ўзбeк тили илмий-тexник тepминoлoгияcини тapтибгa coлиш пpинциплapи. – Тoшкeнт: Фaн, 1991. – Б. 67-

79.; Тypcyнoвa Т. Ўзбeк тили aмaлий caнъaт лeкcикacи. – Тoшкeнт: Фaн, 1978. – 138 б.; Мaдвaлиeв A. Қўшмa 

тepминлapнинг xycycиятлapи вa yлapни тapтибгa coлиш мacaлaлapи. //Ўзбeк тили илмий-тexник 

тepминoлoгияcини тapтибгa coлиш пpинциплapи. – Тoшкeнт: Фaн, 1991. – Б. 47-66.; Caбиpoв A.Ш. Тepмины 

yзбeкcкиx нapoдныx зpeлищ: AКД. – Тaшкeнт, 1988. – 18 c.; Aбдиeв М.Б. Coҳaвий лeкcикaнинг cиcтeм 

тaҳлили. – Тошкент: “А.Қодирий номидаги халқ мероси нашриѐти”, 2004. – 110 б.; Холмонова З.Т. 

Бобурноманинг лексикаси тадқиқи. ДДА. – Тошкeнт, 2009. – 52 б.; Жaббopoв X. Ўзбeк тилининг cyғopиш 

лeкcикacи: НДA. – Тoшкeнт, 1996. – 26 б.;  Худоѐрова М. Ўзбек тансиқ таомларининг лингвистик таҳлили 

(Қорақалпоғистон ҳудуди материаллари асосида). НДА. – Тошкeнт, 2013. – 22 б. 

http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/17875
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/2054
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/708751
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tarixi, yasalishi, leksik-semantik hamda lingvokulturologik xususiyatlari maxsus 

tadqiq qilinmagan. 

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta‟lim muassasasining ilmiy-

tadqiqot ishlari rejalari bilan bog„liqligi. Dissertatsiya tadqiqoti Muhammad  al-

Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti Samarqand 

filialining “Axborotlashtirish va ta‟lim tizimlari uchun kadrlarni tayyorlashda 

zamonaviy axborot pedagogik texnologiyalar, lingvistik bazalarni ilmiy-

metodologik asoslarini ishlab chiqish” mavzusida olib borilayotgan ilmiy 

tadqiqotlar doirasida bajarilgan. 

Tadqiqotning maqsadi. O„zbek tilida non va non mahsulotlari bilan bog„liq 

leksemalarning o„ziga xos lingvistik xususiyatlarini, jumladan, soha leksikasining 

sistem-struktur, lingvokulturologik hamda konseptual xususiyatlarini ochib 

berishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari: 

non va non mahsulotlarini ifodalovchi terminlar tarixini, ularning ilmiy 

terminologiyada tutgan o„rnini, xalq og„zaki ijodi, yozma manbalarda, o„zbek 

adabiy tili va shevalarda, turkiy tillarda qo„llanishini tahlil qilish hamda tartibga 

solish yuzasidan xulosa va tavsiyalar ishlab chiqish; 

non va non mahsulotlari bilan bog„liq etnografizmlar o„zbek tilining milliy 

an‟ana va qadriyatlarini aks ettiruvchi lingvistik birliklar ekanligini aniqlash va 

leksemalarning mohiyatini ochib berish; 

non va non mahsulotlari bilan bog„liq leksemalarining mavzuiy guruhlarini 

aniqlash, ularning giponimik, partonimik, graduonimik, sinonimik, antonimik, 

omonimik kabi o„zaro munosabatlarini asoslash; 

non va non mahsulot nomlari bilan bog„liq leksemalarning yasalish usullari 

va sohaga doir leksemalarning lingvokulturologik, konseptual xususiyatlarini ochib 

berish. 

Tadqiqotning obyekti sifatida o„zbek tilining non va non mahsulotlari bilan 

bog„liq lug„aviy birliklari, o„zbek adabiy tili va shevalarida, og„zaki va yozma 

adabiyot namunalarida, lug„atlar materiallarda hamda novvoylik bilan 

shug„ullanuvchi respondentlardan to„plangan terminlar tanlangan. 

Tadqiqotning predmetini o„zbek tilining non va non mahsulotlari bilan 

bog„liq leksemalarning lingvistik xususiyatlari tashkil etadi. 

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tarixiy-qiyosiy, 

sistem-struktur, tasniflash, tavsiflash, etnolingvistik va lingvokulturologik hamda 

lingvostatistik tahlil usullaridan foydalanilgan. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 

o„zbek xalqining milliy an‟ana va qadriyatlarini aks ettiruvchi non va non 

mahsulotlari bilan bog„liq non sindirish, non tishlatish, patirjedi kabi 

etnografizmlari, noni butun, nonini yarimta qilmoq, non ko„r qilmoq singari 

frazeologizmlarining ma‟nolari lingvokulturologik tomondan asoslangan; 

non va non mahsulotlari terminlaridan novvoy, zuvalachi, kunjutli, jizzali 

leksemalari affiksatsiya, novvoyxona, unxona, noniosiyo esa kompozitsiya, yupqa, 

shapati kabilar semantik usulda yasalganligi dalillangan; 
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non va non mahsulotlari bilan bog„liq leksemalar yigirmadan ortiq 

mikroguruhlarga bo„linib, ularning giponimik, partonimik, graduonimik, 

sinonimik, antonimik munosabatlari hamda lingvokulturologik, konseptual 

xususiyatlari ochib berilgan; 

non va non mahsulotlari terminlarini qo„llashdagi chalkashliklarni bartaraf 

etish yuzasidan tavsiyalar berilib, sohaning terminologik apparati shakllantirilgan. 

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat: 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo„yilgani, 

chiqarilgan xulosalarning sistem-struktur, tasniflash, tavsiflash kabi usullar bilan 

asoslangani, non va non mahsulotlariga doir leksemalar xususiyatlari o„zbek 

tilining tabiatidan kelib chiqib yondashilganligi bilan dalillangan; 

non va non mahsulotlari bilan bog„liq terminlarining xalq og„zaki ijodi 

materiallari hamda badiiy, tarixiy-ilmiy asarlarda ifodalanishi aniqlanib, olingan 

xulosalar o„zbek tili tarixiy leksik birliklar tizimlarini yanada chuqurroq 

o„rganishga imkon berishi asoslangan; 

tadqiqot asosida yaratilgan “O„zbek tilining novvoylik terminlari lug„ati” ona 

tili ta‟limida o„quvchilarning filologik bilimlarini oshirish, ushbu soha 

leksemalarining ma‟nolarini teran anglashiga xizmat qilishi ko„rsatilgan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo„yilganligi, 

dolzarbligi, ishlab chiqilgan xulosalarning sistem-struktur, tasniflash, tavsiflash 

kabi usullar bilan asoslanganligi, non va non mahsulotlariga doir o„zbek tilining 

tabiatidan kelib chiqib yondashilganligi bois ular yuzasidan bildirilgan fikr va 

xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi tegishli tashkilotlar tomonidan 

tasdiqlanganligi bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 

ilmiy ahamiyati shundan iboratki, chiqarilgan nazariy xulosalar hozirgi kunda 

o„zbek tilshunosligida dolzarb bo„lib turgan terminologiya masalalarini 

o„rganishda katta ahamiyatga ega bo„lgan non va non mahsulotlari bilan bog„liq 

leksemalarining oziq-ovqat leksikasi sistemasidagi o„rnini ko„rsatib berish 

yuzasidan mavjud ma‟lumotlarni kengaytirishi va to„ldirishi bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, xulosalardan “O„zbek tili 

leksikologiyasi”, “O„zbek tili dialektologiyasi”, “O„zbek tili terminologiyasi”, 

“O„zbek tilining sohada qo„llanilishi” kabi fanlarini o„qitishda, oziq-ovqat sanoati 

sohasiga doir darslik va qo„llanmalarni yaratishda material sifatida foydalanish 

mumkinligi bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. O„zbek tilining non va non 

mahsulotlari bilan bog„liq lug„aviy birliklar tadqiqi bo„yicha olingan ilmiy natijalar 

asosida: 

non va non mahsulotlari terminlaridan novvoy, zuvalachi, kunjutli, jizzali 

leksemalari affiksatsiya, novvoyxona, unxona, noniosiyo esa kompozitsiya, yupqa, 

shapati kabilar semantik usulda yasalganligiga doir fikr-mulohazalardan 2017-

2020-yillarda bajarilgan A-F1-GOO3-raqamli “Qoraqalpoq tilida funksional so„z 

yasalishi” mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan (O„zRFA QQBning 

2021-yil 11-oktabrdagi 284/1-son ma‟lumotnomasi). Natijada o„zbek tiliga xos 

non bilan bog„liq lug„aviy birliklari hosil bo„lishining o„ziga xos jihatlari 
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leksikologiyada o„ziga xos ahamiyatga ega bo„lib, tadqiqotda nonga xos lug„aviy 

birliklarning affiksatsiya usuli bilan yasalishi ancha unumdor ekanligi isbotlangan. 

Shu jihatdan o„zbek nonlari nomlanishi hududlarga xos xususiyatlari bilan xilma-

xilligi ilmiy va amaliy jihatdan ko„rsatib berilgan; 

non va non mahsulotlari bilan bog„liq leksemalar yigirmadan ortiq 

mikroguruhlarga bo„linib, ularning giponimik, partonimik, graduonimik, 

sinonimik, antonimik munosabatlari hamda lingvokulturologik, konseptual 

xususiyatlarining qo„llanishiga oid materiallar xulosa va tavsiyalaridan 2021-2022-

yillarda bajarilgan PZ-2019062124-raqamli “Tabiiy dekontaminantlardan 

foydalanib ommaviy oziq-ovqat mahsulotlari ishlab chiqarish texnologiyalarini 

yaratish” mavzusidagi fundamental loyihasini amalga oshirishda foydalanilgan 

(Buxoro muhandislik texnologiya institutining 2022-yil 9-fevraldagi 

ma‟lumotnomasi). Tadqiqot natijalari novvoychilik terminlari asosida o„zbek tili 

terminlarining boyish yo„llari ochib berilgan, hamda o„zbek tilida non va non 

mahsulotlari bilan bog„liq terminlarning paydo bo„lish tarixi va amalda 

qo„llanishiga doir bildirilgan fikrlardan non va non mahsulotlarini ishlab 

chiqarishda terminlarning muqobil variantini tanlashda qo„llanishiga oid 

materiallardan Buxoro muhandislik texnologiya instituti 70720101 – Oziq-ovqat 

mahsulotlari ishlab chiqarish va qayta ishlash texnologiyasi (mahsulot turlari) 

bo„yicha magistratura mutaxassisligi uchun “Mahsulot sifati va 

raqobatbardoshligini boshqarish” nomli modulini tayyorlashda foydalanilgan; 

o„zbek xalqining milliy an‟ana va qadriyatlarini aks ettiruvchi non va non 

mahsulotlari bilan bog„liq non sindirish, non tishlatish, patirjedi kabi 

etnografizmlari, noni butun, nonini yarimta qilmoq, non ko„r qilmoq singari 

frazeologizmlarini to„g„ri va o„rinli qo„llash orqali  ta‟lim tizimini yaxshilash 

bo„yicha tavsiyalaridan 2015-2017-yillarda bajarilgan A-1-057-raqamli “Oliy 

ta‟lim muassasalari talabalarini modulli o„qitishda pedagoglarni kompetentli 

tayyorlashning psixologik-pedagogik asoslari” mavzusidagi amaliy davlat granti 

tadqiqotida foydalanilgan (Muhammad-al Xorazmiy nomidagi TATU Samarqand 

filialining 2021-yil 16-noyabrdagi 638/0101-son ma‟lumotnomasi). Natijada 

o„zbek tilida non bilan bog„liq lug„aviy birliklar tadqiqi materiallaridan dialektik 

yondashuv asosida talabalarning tanlangan mutaxassisliklari bo„yicha soha 

terminlarini to„g„ri qo„llashga o„rgatish orqali ta‟lim sifatining oshirilishiga 

erishilgan; 

O„zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samarqand viloyat bo„limida tashkil 

etilgan “Sadoqat” ijodiy to„garagi faoliyatida ushbu tadqiqotning xalq tarixining 

boy merosini o„zida mujassam etgan non va u bilan bog„liq leksemalarni xalq 

og„zaki va badiiy asarlarda qo„llanishining mazmuni doirasida ularning lingvistik 

mohiyati milliy mafkura g„oyalari bilan singdirilganligi bo„yicha berilgan 

xulosalardan foydalanildi (O„zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samarqand viloyat 

bo„limining 2022-yil 18-yanvardagi 08-son ma‟lumotnomasi). Natijalardan xalq 

tarixining boy merosini o„zida mujassam etgan non bilan bog„liq leksemalar badiiy 

nutq hamda so„zlashuv nutqida qo„llanishi ilmiy-nazariy jihatdan tadqiq etishda 

muhim ahamiyat kasb etgan; 
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non va non mahsulotlari terminlarini qo„llashdagi chalkashliklarni bartaraf 

etish yuzasidan berilgan tavsiyalar, non va non mahsulotlari bilan bog„liq lug„aviy 

birliklar, jumladan, novvoy, obi non, shirmoy non, ko„mach, kulcha, xamir, zuvala 

singari terminlarning o„zbek milliy terminologiyasida ifodalanishi, hamda unga oid 

nazariy va amaliy xulosalaridan kelajakda tilshunoslik hamda oziq-ovqat sanoati, 

o„zbek tilida non bilan bog„liq lug„aviy birliklar tadqiqi bo„yicha amaliy va nazariy 

xulosalari, tavsiyalari hamda amaliy takliflaridan O„zbekiston Respublikasi 

Toshkent shahri “Master media production and broadcast” ma‟suliyati cheklangan 

jamiyatining “STV”.uz sayti tomonidan reportaj tayyorlashda foydalanilgan va 

natijalarga erishilgan (O„zbekiston Respublikasi Toshkent shahri “Master media 

production and broadcast” ma‟suliyati cheklangan jamiyatining  “STV”.uz sayti 

2021-yil 27-sentabrdagi 27/09-son ma‟lumotnomasi). Natijada non va non 

mahsulotlariga oid ko„plab leksemalarning izohlari mukammallashgan. Ushbular 

asosida reportaj tayyorlanib, “STV”.uz sayti elektron platformalarida namoyish 

etildi. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 11 ta xalqaro va  

7 ta respublika ilmiy-amaliy amjumanlarida muhokamadan o„tkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining e‟lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo„yicha jami 

30 ta ilmiy ish, shu jumladan, O„zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya 

komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish 

uchun tavsiya qilingan ilmiy nashrlarda 4 ta ilmiy maqola, xorijiy jurnalda 3 ta 

ilmiy maqola, ilmiy to„plamlarda 4 ta maqola va 1 ta izohli lug„at nashr etilgan. 

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, 

xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro„yxati va ilova (informantlar ro„yxati hamda 

illyustrativ materiallar)dan iborat bo„lib, ishning umumiy hajmi 139 sahifani 

tashkil etadi. 

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Dissertatsiyaning Kirish qismida tadqiqotning dolzarbligi va zarurati 

asoslangan, tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan 

muammoning o„rganilganlik darajasi yoritilgan, uning, predmeti va obyekti 

tavsiflangan. Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 

yo„nalishlariga mosligi ko„rsatilgan, ishning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari 

bayon qilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, 

tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va 

dissertatsiya tuzilishi bo„yicha ma‟lumotlar keltirilgan. 

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Non va non mahsulotlari nomi: paydo 

bo„lish tarixi va ularning terminologiyasi masalalari” deb nomlanadi. Uning 

dastlabki bo„limi “Non va non mahsulotlari terminlarining paydo bo„lish tarixi”ga 

bag„ishlangan. Arxeologik ma‟lumotlarga ko„ra, boshoqli o„simliklar donlarini 

pishirib iste‟mol qilish miloddan 10-15 ming yil muqaddam boshlangan. Dastlab 

boshoq cho„g„da dumbul qilinib, so„ng boshoq ichida qovurilib, pishgan don 

uqalanib, iste‟mol qilingan, 5-7 ming yil ilgari bug„doy, arpa va sholi, 4 ming yil 

ilgari esa makka va tariqni madaniylashtirish, ulardan non tayyorlash usuli o„ylab 
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topilgan. Yorg„uchoq paydo bo„lishi bilan donni tosh orasida maydalab yorma 

holatida iste‟mol qilish o„rniga g„alladan un tayyorlash va xamir qorib, qizitilgan 

tosh ustida yoki qo„rаga ko„mib non pishirishga o„tildi.
1
 

Sazog„on qishlog„idan neolit davri jamoalari makonlaridan dehqonchilik bilan 

bog„liq tosh o„roqlar, tig„li toshlar, yorg„uchoqlar, hovonchalar, kulolchilik 

idishlari topilganligi, nonning tarixi ibtidoiy davr bilan bog„lanishini ko„rsatadi va 

bu texnologiya doimo takomillashib borganligidan dalolat beradi.
2
 Non iste‟moliga 

o„tish, shubhasiz, bu inson tamadduni mahsuli ekanligini unutmasligimiz kerak. 

Demak, nonning va u bilan bog„liq terminlarning yuzaga kelish tarixi juda 

qadimiy bo„lib, kishilik madaniyatining muhim bir jabhasi ekanligidan dalolat 

beradi. 

Birinchi bobning ikkinchi bo„limi “Termin va terminologiya masalalariga 

doir” deb nomlangan, unda terminologiyaning o„ziga xos xususiyatlaridan biri 

umumadabiy tilda sinonimiya, omonimiya va ko„p ma‟nolilik tilning boyligi 

bo„lsa, terminologiya uchun bu jarayon nomaqbul holat hisoblanishi xususida fikr 

yuritiladi. Masalan, birgina tushuncha ifodalash uchun o„zbek tilida o„tkazgich: 

chala o„tkazgich - yarim o„tkazgich terminlari qo„llanmoqda. Bu o„z navbatida 

o„qish, o„qitish va axborot almashish jarayonini qiyinlashtiradi. Shuning uchun 

ham terminologiya ma‟lum darajada barqarorlashgan tillarda terminlar doimiy 

tartibga solib turiladi. 

XVIII-XIX asrlarda terminologiya muammolari jahon tilshunoslarning diqqat 

markazida bo„ldi. Termin madaniyat kommunikativ-yaxlit, qimmatli va ramziy 

xususiyatga ega, chunki til shakli ko„rinishida emas, balki unda mavjud va 

rivojlanadi hamda uni namoyon etish vositasi bo„lib xizmat qiladi. Zero, bizga 

ma‟lumki, “xalq madaniyatining barcha nozikliklari uning o„ziga xos va betakror 

bo„lgan tilida aks etadi, chunki u dunyoni va undagi inson nutqini turli yo„llar bilan 

tuzatadi”.
3
 

U.Tursunov o„zbek tili terminologiya masalalariga aniqlik kiritib: bir 

tushunchaning turlicha atama sifatida yozila boshlashi; aniq va ixcham terminlar 

o„rniga uzundan uzoq izohlarning berilishi; termin yaratishda ona tili 

imkoniyatlaridan kam foydalanish; o„zbek atamashunosligini boyitishdagi 

manbalardan biri tashqi omilga turlicha yondashish uslublari, faktlari mavjudligini 

ko„rsatgan.
4
 

Til aslida milliy-madaniy xarakterni yuzaga keltiruvchi muhim omil bo„lib, 

birlik bo„lgan so„z (leksema) ikki planli belgi sifatida tovush va ma‟no, ifoda va 

mazmun tomonlarining dialektik bog„liqligidan iborat bo„lib, nominativ birlik 

holatida ijtimoiy vazifa bajaradi. 

“Har qanday tushuncha, birinchi galda, – deb yozadi M.Abdiyev, – til 

birliklarida – leksemalarda o„z in‟ikosini topadi. Leksemalar esa muayyan qonun-

qoidalar asosida yuzaga keltiriladi va til egalari muomalasiga kiritiladi. Bu jarayon 

                                                 
1
Ўзбекистон миллий энциклопедияси. – Т., 2003. 6-жилд. – Б. 94. 

2
 Каримов М., Тўрақулов Б. Самарқанд нонлари. – Тошкент, 2011. – Б. 8. 

3
 Турсунoв У., Муxтoрoв Ж., Рaҳмaтуллaeв Ш. Ҳoзирги ўзбeк aдaбий тили. – Тoшкeнт: Ўқитувчи, 1992.– Б. 

99.  
4
 Турсунoв У. Ўзбeк тeрминoлoгияси мaсaлaлaри. – Тoшкeнт: Ўздaвнaшр, 1933. – Б. 39. 
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bevosita ekstralisoniy va interlisoniy omillarga bog„liqdir. Tilning leksik qatlami 

shu omillar asosida hamisha o„z fondini to„ldirib keladi”.
1
 

Termin o„z lingvistik tabiatiga ko„ra, adabiy til lug„aviy tizimining ajralmas 

tarkibiy qismi bo„lib, boshqa toifadagi so„zlardan ilmiy, texnikaviy yoxud boshqa 

kasbiy tushunchalarni aniq, ixcham ifodalashi va axborotga boyligi bilan ajralib 

turadi. O.Ahmedov  “termin”, “atama”, “istiloh”, “nomenklatura” tushunchalarini 

farqlab, “Terminlar aslida leksik-semantik jihatidan umumadabiy qolipga ega 

bo„lib, ular umumxalq tiliga muayyan terminologik tizim orqali o„tadi. Zero, 

terminlar va umumiste‟moldagi so„zlar bir-birini to„ldiradigan leksik birliklardir”
2
, 

– deya ta‟kidaydi. Shunday ekan, bu jarayon til leksikasini shakllantiruvchi 

omillardan biri hisoblanadi. 

Xuddi shu mazmundagi ta‟riflarni boshqa ishlarda ham uchratish mumkin.
3
 

Bulardan termin deganda, asosan, lug„aviy birliklarning alohida turi 

tushunilayotganini anglab olish qiyin emas. 

Ikki mazmunli lug„aviy birliklar tipologiyasini mazmun nuqtayi nazardan 

o„rgangan V.G.Gak termin va notermin funksiyalari quyidagi holatlarda o„zaro 

muvofiq bo„lishini ko„rsatib bergan: ifodalanishlari har xil bo„lganda va shunga 

muvofiq tarzda mazkur birliklarning turli ma‟nolari bilan kelganda; turlicha 

ta‟riflanadigan bir xil ifodalanishga ega bo„lganda....
4
 

Demak, termin fan yoki biror soha mashg„uloti jarayoni bilan bog„liq tarzda 

o„zida to„laligicha aks ettiruvchi tushunchani ifodalovchi umumiste‟moldagi 

so„zlar va terminlar bir-birlarini to„ldiradigan birliklardir. Termin uslubiy 

betaraflik, bir ma‟noliligi, sistem xarakterga egaligi kabi xususiyatlari bilan 

so„zdan farqlanadi. 

“Non leksemasining turkiy tillar va xalq shevalaridagi ifodasi” deb 

nomlangan uchinchi bo„limida xalqimizning milliy qadriyatlari, milliylikning 

muhim belgisi bo„lgan non kishilik madaniyatining bir qismi ekanligi ko„rsatilgan. 

M.Koshg„ariy “Devonu lug„atit turk” asarida churak
5
, “Attuhfatuz zakiyatu fil 

lug„atit turkiya” sho„rak
6
, “Kelurnoma”da churek//chorek uy noni

7
, A.Navoiy 

asarlarida o„tmak, non, patir, qatlama, ko„moch, qomurmoch
8
 singari non nomlari 

ishlatilgan. Non leksemasi turkiy tillarda quyidagi shaklda qo„llanadi: o„zbek, 

qozoq, qoraqalpoq, uyg„ur va qirg„iz tillarida non/nan shakllarida qo„llanadi. Turk 

va tatar tillarida esa ekmek, ozarbayjon va turkman tilida esa churek shaklida 

qo„llanadi. O„zbek tilida non va non mahsulotlari nomlarini ifodalovchi leksemalar 

shevalari vakillari nutqida yanada aniq va yaqqol namoyon bo„ladi. Non 

                                                 
1
Aбдиeв М.Б. Сoҳaвий лeксикaнинг систeм тaҳлили. – Т., 2004. – Б.49. 

2
Axмeдoв O.С. Инглиз вa ўзбeк тиллaридa сoлиқ бoжxoнa тeрминлaрининг лингвистик тaҳлили вa тaржимa 

муaммoлaри: Филoл. фaн. дoк. ...дис. – Т., 2016. – Б. 73. 
3
Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 4-жилд. – Т.: Ўзбекистон, 2020. – Б. 73.; Шoaбдурaҳмoнoв Ш. ва б. Ҳoзирги 

ўзбeк aдaбий тили. – Тoшкeнт, 1980. – Б. 48.; Турсунoв У. ва б. Ҳoзирги ўзбeк aдaбий тили. – Т.: Ўқитувчи, 

1992. – Б. 39. 
4
Гaк В.Г. Aсиммeтрия лингвистичeскoгo знaкa и нeкoтoрыe oбщиe прoблeмы тeрминoлoгии //Сeмaнтичeскиe 

прoблeмы языкoв нaуки/Мaтeриaлы нaуч. симпoзиумa. – М.: МГУ, 1971. – С. 70. 
5
 Кошғарий М. Девону луғатит турк. 3-томлик. – Тошкент: Фан, 1960. 1-том.  – 369 б. 

6
 Аттуҳфатуз закияту фил луғатит туркия.  – Тошкент: Фан, 1968. – 278 б. 

7
 Чингий М.Ё. Келурнома. – Тошкент: Фан, 1982. – 110 б. 

8
 Алишер Навоий асарлари изоҳли луғати. IV томлик. – Тошкент: Фан, 1982. 
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tayyorlashning o„ziga xos texnologiyalari mavjud bo„lib, ular viloyatlarda turlicha: 

Samarqand va Buxoroda qalin va yupqa, Toshkent va Farg„onada o„rtacha 

qalinlikda, Xorazm va Qoraqalpog„istonda juda ham yupqa, boshqa viloyatlarda 

o„rtacha shaklida tayyorlanishi har bir hududga xos nomlar vujudga kelishiga olib 

keladi. Xamirturush (adabiy tilda), achitqi (Surxondaryoda), payir (To„rtko„lda), 

paygir (Qarshida); adabiy tilda – xamirturushli non, Zominda – ko„pkan non, 

Sherobodda – achitqili non,  Sho„rchida – ko„ptirma non, Sariosiyoda – 

ketarilar//keldirma non, Denov va Uzunda – noni rasida; adabiy tilda – ko„mach, 

Denovda – ko„mma non, Surxondaryo tojik shevalarida noni ko„moch deb 

nomlanadi. Qozon non – adabiy tilda, qirg„iz non (Zomin), patrak (Xo„jayli) 

shaklida ishlatiladi. Shuningdek, ayrim non va non mahsulotlari nomlari 

shevalarda o„ziga xos shaklda qo„llanadi: untaq (Xo„jayli, Qo„ng„irot) – mayda 

ushoq; sumalak non (Samarqand) – non zuvalasiga sumalak solib tandirda 

yopilgan non; palla (Xo„jayli) – suvda ivigan non; qotirma (Jizzax) / qatirma 

(Turkiston) / qoturma (Forish)
1
 kabi fonetik variantlari ham qo„llanadi. Ayni 

paytda Samarqand shahrida alicha guli, Ko„lobod noni, dummali non, chap-chak 

non, ismaloq patir, durda non, ko„kat(i) non, noni zargaron, noni so„xta, obi non, 

shirmoy non, Galaosiyo noni, Samarqand guldor noni, yozuvli non, po„lati non, 

qo„shaloq kulcha, noni jazzin, obi noni jim-jima, noni taroqi, to„y noni, fatiri 

qashg„ari, bozor noni kabi 50 dan ortiq
2
, Zomin tumanida patirning ko„ptarma 

patir, o„choq patir, quyruqli patir, quda patir, kuyov patir, ko„mach patir, cho„pon 

patir singari 30 ga yaqin turi tayyorlanishi
3
, Qashqadaryo viloyatida kulchanon, 

ko„kpatir, ko„mma, ko„pkan, lachira, oykulcha, olachapatir, chandirnon, 

teshikkulcha, chovanon, choshpatir, to„ykulcha, qatirma, qatpatir kabi 20 ga 

yaqin
4
, Qoraqalpog„iston o„zbek shevalarida patir, churek, ko„mach, yapqan non, 

nambay non, jiziq non
5
 tayyorlanishi o„zbek xalqi qadimdan novvoylikni san‟at 

darajasiga ko„targanligidan dalolat berib turibdi. Ushbular o„zbek tilida non va u 

bilan bog„liq leksemalar miqdori boshqa xalqlarnikiga nisbatan ancha ko„proqligi 

ona tilimiz lug„at boyligining yanada cheksizligidan dalolat berib turibdi. 

“Non bilan bog„liq leksemalarning leksikografik lug„atlarda berilishi” deb 

nomlangan to„rtinchi bo„limda qadimdan insonlar ko„plab yangiliklar, kashfiyotlar 

yaratishganligi xususida, ular orqali jamiyat taraqqiy eta boshlaganligi bois mehnat 

jarayonida ishtirok etuvchilar, turli-tuman kasb va hunar egalari hamda ularning 

ish faoliyatlarini ifodalovchi so„zlar paydo bo„la boshlaganligi to„g„risida fikr 

yuritiladi. Bu ekstralingvistik dalillar tilning faoliyati mehnat jarayoni bilan bog„liq 

bo„lgan kasb-hunarlarga xos terminlarni ifodalovchi minglab maxsus terminlarning 

yuzaga kelishiga sabab bo„ladi va turli sohalar lug„atlarini tuzilishiga olib 

kelinganligiga oid dalillar keltirilgan. 

                                                 
1
 Ўзбек шевалари лексикаси. – Тошкент: Фан, 1991.  – Б. 156. 

2
 Каримов М., Тўрақулов Б. Самарқанд нонлари. – Тошкент, 2011. – Б. 25. 

3
 Рахмонов М., Исмоилов Т. Туғилган гўшанг – ватанинг. Бадиий-сиѐсий, тарихий публицистик қисса. – 

Жиззах, 2018.  – Б. 25.   
4
 Нафасов Т. Қашқадарй ўзбек халқ сўзлари. – Тошкент: Муҳаррир, 2011. – 467 б. 

5
Худаярова М.Т. Ўзбек тилидаги таом номларининг лингвистик таҳлили (Қорақалпоғистон ҳудуди 

материаллари асосида) НДА. – Тошкент, 2008. – Б. 8-10. 
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“O„TIL”da qo„llangan non leksemasiga quyidagicha izoh berilgan: NON – 

(non; oziq-ovqat) 1.Xamirdan tayyorlanib, tandir, o„choq, tovada pishiriladigan 

yegulik. 2.Umuman, yegulik-ichgulik, yashash, tirikchilik uchun zarur narsa. 

3.Non gadoyi – nonga zor, kambag„al – qashshoq. 4.Non yemoq biror narsadan 

foydalanib tirikchilik o„tkazmoq, kun kechirmoq. 5.Non sindirish (yoki ushatish) 

etnografiya. 6.Noni butun – tirikchilik, yashash uchun zarur narsalarni to„plash, 

muhayyo, hech narsadan kamchiligi yo„q, bekam-ko„st, to„kisligidir. 7. Noni 

yarimta – biror sherik yoki raqobatchi tufayli topish-tutishi kamaygan, yetishmay 

qolganlikdir. 8.Nonini tuya qilmoq – birovga tegishli haqning ma‟lum qismini 

olmoq, o„zlashtirmoq.
1
 

“O„TIL”da qo„llangan nonga oid terminlarni ushbu sohaga daxldorlik 

darajasiga ko„ra quyidagicha tasniflash mumkin: a) asosan novvoychilikda, qisman 

boshqa sohalarda ham qo„llanuvchi terminlar; b) novvoychilikda ham, boshqa 

sohalarda ham baravar qo„llanuvchi terminlar; v) asosan boshqa sohalarda, qisman 

novvoychilikda qo„llanuvchi terminlar. 

Dialektal lug„atlarining o„ziga xosligi jonli matnlardan tashkil topganligi bois 

ularni tushunishga oid materialning mavjudligi shevaga xos xususiyatlarni o„zida 

namoyon etuvchilarining miqdori bo„yicha “madaniy qolipning stereoskopik 

talqinini” shakllantirishga imkon beruvchi kundalik sheva nutqidir. G.V.Kalitkina 

ta‟kidlaganidek, dialekt lug„atlar an‟anaviy tarzdagi o„ziga xos etnos madaniyatini 

aniqlash uchun eng maqbul va atrofdagilarning e‟tiroziga imkon qoldirmaslikka 

xizmat qiluvchi yo„l edi.
2
 

Biz dialektologik lug„atlarda non konsepsiyasi bilan bog„liq jarayonlarni 

tadqiq etish jarayonida ularning o„ziga xos semantik maydonni tashkil etuvchi 

sistema ekanligiga amin bo„ldik. Chunki “O„TIL”da non tushunchasi bilan bog„liq 

leksemalarning oziq-ovqat mahsulotlarini ifodalovchi nominativ birliklar bilan 

chambarchas bog„liqligi ko„rsatilgan. O„XShLda rayi non (Qashqadaryo, 225), 

chab-chab non (Yuqori Qashqadaryo, 251) – yupqa non, tahmol (Quvasoy, 252) – 

patir non turi, uniq//uvniq (Urganch, 270) singari non bilan bog„liq 10 dan ortiq 

leksemalar berilgan
3
 

Xullas, adabiy til lug„atlaridan farqli o„laroq, o„zbek dialektal lug„atlarida non 

bilan bog„liq lug„aviy birliklar umumlashtiriladi va shu bilan xalq madaniy 

an‟analarini mustahkamlash vositasi sifatida namoyon bo„ladi. Ular orqali xalq 

hayotining turli jihatlariga oid munosabatini tiklash mumkin. 

Dissertatsiyaning “Non leksemasi konsept sifatida” deb nomlangan ikkinchi 

bobining “Non konseptining zamonaviy xususiyatlari” nomli birinchi bo„limida 

tillarga xos dialektlar o„ziga xos konsepsiya bo„lib, konsept sferasining bir qismi 

hisoblanishi, dialekt konsepsiya sifatida dunyoning dialektal manzarasini o„zida 

namoyon etishi, har qanday tilda dialektlarning mavjudligi tabiiy holat ekanligi 

xususida fikr yuritiladi. 

                                                 
1
 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 3-жилд. – Т.: Ўзбекистон, 2020. – Б. 57.  

2
Калиткина Г.В. Диалектные словари как отражение традиционной культуры / Г.В. Калиткина // Язык. 

Время. Личность: Материалы Международной научной конференции / под ред. Л.О. Бутаковой. – Омск, 

2002. – С. 54. 
3
 Ўзбек халқ шевалари луғати. – Тошкент: Фан, 1971. – 470 б. 
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F. de Sossyur ta‟kidlaganidek, til sistemasining vaqt oralig„idagi har qanday 

o„zgarishi hududiy o„zgarishlarga olib keladi, bu esa ona tili uchun e‟tiborga 

olinmaydi.
1
 Dialekt tushunchasi, bir tomondan, xalqning dunyoqarashini o„rganish 

sohasi bo„lsa, boshqa tomondan, uning tuzilishidagi o„ziga xos xususiyatlari bilan 

belgilanadigan tilning sistemaviyligi bilan bog„liq mazmun-mohiyatini ochib 

beradi. “Dunyoning konseptual tasviri” universalligi konseptualizatsiya 

tushunchasi bilan chambarchas bog„liq. Konseptualizatsiya insonning bilim 

faoliyatining muhim jarayonidir: inson tomonidan olingan axborotni tushunish 

inson ruhidagi tushunchalar va butun konseptual sistemaning shakllanishi bilan 

birga keladi.
2
 

O„zbek madaniyati va o„zbek tilining asosiy tushunchalaridan biri ko„p asrlar 

davomida “non” makrokonsepsiyasi bo„lib kelgan. Uning tuzilishi va etnik-

madaniy va semantik rejalarining har tomonlama lingvistik va madaniy tavsifi, 

madaniy va lingvistik doimiy bo„lgan non tushunchasi o„zbek tilining konseptual 

maydonining markazida joylashgan, – degan xulosaga kelishimizga imkon beradi. 

Non tushunchasini aniqlashtirish uchun lingvistik so„rovnoma o„tkazilib, bir 

nechta savollarga javob berildi: “Non bu – ...” va “Non nima?” javoblar asosida 

zamonaviy ona tilida so„zlashuvchilar ongida non bilan bog„liq tushunchalar 

mavjudligining xususiyatlari ochib berildi. 

Matn darajasida “non” tushunchasining ma‟nosi ikki tomondan ajratib 

ko„rsatiladi: epitet-ta‟rif (atributiv xususiyatlar) va ismdan keyingi predikat 

(predikativ xususiyatlar). Atributiv belgilar majoziy tushunchalarni (ramzlarni) 

aniqlashga imkon berdi: bepul non, kunlik non, birovning noni, yengil non, maosh. 

Barcha o„ziga xos belgilar va majoziy tushunchalar “tirikchilik, daromad” 

ma‟nosini kengaytiradi. Umuman olganda, hozirgi bosqichda non 

konsepsiyasining aniqlangan konseptual shakllari ancha faollashgan. Biroq, 

zamonaviy tafakkurning o„ziga xos xususiyatlariga asoslangan farqlar ham 

mavjudligini unutmaslik kerak. 

Mazkur bobning “Non bilan bog„liq lug„aviy birliklarning leksikografik  

tahlili” deb nomlagan ikkinchi bo„limida leksikografik portret lug„aviy 

ma‟nosining semantikasi, mosligi, frazeologik, uslubiy, pragmatik, kommunikativ 

va boshqa xususiyatlari tekshiriladigan tavsifi ekanligi ta‟kidlangan. 

Y.D.Apresyanning fikricha, leksikografik portret va leksemaning odatiy lug„at 

tavsifi o„rtasidagi asosiy farq lug„at yozuvining yangi ma‟lumotlar bilan 

to„yinganligi bo„lib, unga bo„lgan ehtiyoj tavsifni birlashtirish talablari bilan 

belgilanadi.
3
 

Non leksemali epitetlar bilan ishlatiladi: sodiq, tekin, achchiq, tayyor, arzon, 

mazali, yengil, hayotiy, qiyin, ota-ona, talaba, oziqlantiruvchi, issiq, mehnatkash, 

qattiq, halol, begona. Bu ro„yxatdagi ba‟zi epitetlar non leksemalari bilan 

ishlatilishi mumkin: tayyor, arzon, yengil, masjid, samimiy, og„ir, begona. Bu 

leksemalarning semantikasini farqlash uchun matnga murojaat qilish kerak bo„ladi. 

                                                 
1
 Cocюp дe Ф. Избpaнныe тpyды пo языкoзнaнию. – М.: Пpoгpecc, 1972. – С. 69. 

2
 Keith Allan. The Oxford Handbook of the History of Linguistics, Oxford University Press London,  2013. – P. 93. 

3
 Апресян Ю.Д. Языковая картина мира и системная лексикография. – М.: Языки славянских культур, 2006. 

– С. 78. 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85_%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%83%D1%80&action=edit&redlink=1
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Non so„zi “don ekinlari: javdar, makkajo„xori, bug„doy kabilar” ma‟nosida 

qo„llanishi mumkin. Non leksemasi faqat shu ma‟nodagina murakkab epitetlar 

bilan qo„llanishi mumkin: baland, boshoqli. Demak, non leksemasining har bir 

lug„aviy ma‟nosi o„ziga xos epitetlarga ega. 

Non o„zbek mentaliteti tushunchasini belgilab beruvchi muhim madaniy 

tushunchadir. Binobarin, “non va dasturxon”ni o„zbek xalqining ma‟naviy 

dunyoqarashi uchun ajralmas tarkibiy qism, osoyishtalik, uyning eng muhim ramzi 

sifatida tahlil qilish mumkin. Tarixiy asarlarda yoki zamonaviy mualliflar 

asarlarida bu axloqiy tushuncha o„zining asosiy maqsadini yo„qotmaydi. Demak, 

ular atrofida turli darajadagi milliy madaniy ssenariy tushunchalari qurilgan. 

P.Tursunning “O„qituvchi” asarida: “Ey o„g„lim, uyni bezab tur. Ota-

bobolarda mehribon odamni dasturxon bilan kutib olish odati bor” (P.Tursun. 

“O„qituvchi”, 93). J.Abdullaxonovning “Qin” romanida qurilish uchastkasi 

boshlig„i Marat va bosh me‟mor Javhar o„rtasidagi qizg„in bahs-munozaralar 

chog„ida nonning tilga olinishi obrazlar nutqini yanada jonli chiqishiga olib keladi. 

Kitobxon qahramon nutqining me‟yoriy ohangiga, Javharning xatti-harakatiga 

baho beradi. Suvdagi nondek qalqib chiqibdi (J.Abdullaxonov “Qin”, 50). O„sha 

qahramonlar bayram munosabati kasalxona qurish bilan bog„liq ishlari borayotgan 

bir paytda, idorada ish bilan bog„liq bo„lmagan jarayonlarni gaplashib 

bo„lmasligini yuqori martabali qarindoshlariga haqli ravishda ishora qiladilar: 

“Dasturxon atrofida amaki, bu yerda esa rahbar” (J.Abdullaxonov “Qin”, 50). 

Demak, dasturxon yaqin qalblar birligi, balki ananaviy axloqning o„ziga xos 

o„lchovi bo„lib, o„zbek xalqining ko„pgina buyuk va xayrli ishlari do„stona 

dasturxon atrofida bo„lib o„tadigan suhbat davomida, ya‟ni non tanovuli paytida 

hal bo„lgan hamda xalqimizga xos mentalitetni namoyon qiluvchi vosita 

ekanligidan dalolat beradi. 

M.M.Do„st mehmon va mezbon o„rtasidagi aniq munosabatni 

umumlashtiradi, bu esa dasturxondagi nonning deyarli muqaddas ma‟nosi 

ta‟kidlanib, muvaffaqiyatli o„zaro kelishish sahnasida, mehmonlar “insoniylikni 

saqlab qolish” uchun zudlik bilan ketishlari kerak bo„lganida, to„ng„ich Ibodullo 

Maxsum hech bo„lmaganda, milliy udumning ko„rinishini saqlab qolishni so„raydi: 

“Boring, dasturxon olib keling, Hazratning hurmati uchun Ibodullo Maxsum 

Zubaydaga buyurdi. Non yemay uydan chiqolmaysiz. Ayol non bilan dasturxon 

olib keldi. Mehmon bir parcha nonni sindirib, og„ziga solib, o„rnidan turdi” 

(M.M.Do„st. “Galatepaliklar”, 9). 

Turk adibi Dursun Akchamning “Marhumlar uchun yopilgan non” hikoyasida 

XX asr boshlarida Turkiyada yuz bergan ocharchilik oqibatida yosh go„daklarning 

azali uylardan qo„shnilarning non olib chiqishini intizorlik va umid bilan kutishiga 

bog„liq bo„lgan jarayonlar ta‟sirli tarzda tasvirlangan (D.Akcham “Marhumlar 

uchun yopilgan non”, 272-294). 

Demak, non va dasturxon o„zbekona urf-odatni ifodalovchi milliy 

madaniyatning eng yorqin belgilaridan biri bo„lib, bu tushunchaning barcha 

xususiyatlari ona tili egalari leksikoniga singib ketgan. 
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Shuningdek, mazkur qismda yigirmadan ortiq adiblar asarlarida non bilan 

bog„liq milliy udumlarni ifodalovchi badiiy tasvir vositalardan foydalanganligi 

xususida fikr yuritilgan. 

Ikkinchi bobning uchinchi bo„limi “Non leksemasining lingvokulturologik 

xususiyatlari”ga bag„ishlangan. Unda insonlar qadim zamonlardan beri nonga 

nisbatan alohida munosabatda bo„lib kelishganligi, nonni e‟zozlab, hattoki uni 

quyoshga, oltinga, hayotga qiyoslab kelishganlar. Uning sharafiga madhiyalar, 

ibratomuz asarlar: hikoya, ertak hamda she‟rlar yozishganligi xususida fikr 

yuritiladi. 

“Qur‟oni Karim” oyatlari payg„ambarimiz (s.a.v.)ga insonlarning 

ehtiyojlariga qarab Jabroil alayhissalom orqali ketma-ketlikda tushirilgan bo„lib, 

Hazrati Ali bir yahudiydan uch so„ arpa olib keldilar va ul arpadin hazrati Xotuni 

jannat har kuni bir so„ini non qilib, iftor vaqtida hammalarin oldilarig„a qo„yup 

erdilar. ... dasturxonda bor nonni olib chiqib miskinga berdilar. ...bir yetim kelib 

ovoz qildi, yana bir nonni olib chiqib berdilar...”.
1
 

“Hunarmandlar” risolasida “...har bir novvoyga o„z kasbidan baraka topish va 

uni boshqalarga qoldirish nasib etsin. Imom Ja‟far Sodiq aytganki, barcha hunarlar 

ichida eng yuksagi novvoylikdir… 

Novvoylikni Alloh birinchi bor hazrat Odam alayhis-salomga o„rgatgan. 

Odam Atodan Momo Havoga undan Nuh nabiyullohga, undan Ibrohim 

xalilullohga, undan Xo„ja Abdulloh novvoyga, undan barcha aziz-avliyolarga, 

ulardan esa butun olam ahliga tarqalgan.
2
 

Shuningdek, tandirni Ibrohim xalilulloh va Sobir Ansoriy tayyorlab, uni 1001 

ta izdoshlari yordamida qurganlar. ...324 ta payg„ambar novvoylik kasbi bilan 

shug„ullanganligi haqida ham ma‟lumot beriladi. 

Bulardan ko„rinib turibdiki, nonni ulug„lash bizga Muhammad 

payg„ambarimizdan merosdir. Non insonning rizqi, nasibasi. O„zbek xalqi 

dasturxonini nonsiz tasavvur qilish qiyin. Uni isrof qilishga hech kimning haqqi 

yo„q. 

Samarqand, Jizzax viloyatlarida ko„chadan o„tayotgan tanishlarga “non yeb 

keting”, – deb iltifot qilishadi. Bu holat boshqa xalqlarda uchramaydi. Chaqaloq 

yostig„i tagiga badavlat bo„lsin deb, non qo„yishadi. Safarga ketayotgan odamga 

hamroh bo„lsin deb, non berishadi. Uloq o„yini boshlanishidan oldin to„y 

sohibining osh tarqatilayotgan uyining devoriga ikki dona non mixlab qo„yiladi. 

Xorazmda non bo„laklari tumor qilib taqilgan va non uchun xamir tayyorlab 

qo„yilgan joyga (masalan, tandir oldi yoki oshxonaga) jin va parilar 

yaqinlashmaydi, deb o„ylashgan. 

Patirjedi – juda qadimiy va o„ziga xos urf-odat bo„lib, Surxon vohasiga xos 

odamlarining insonparvarligi, birovning ko„nglini og„ritmaslik, izza qilmaslik, 

qiziga og„iz solib kelgan har qanday insonni ham hurmat qilish maqsadida yoshi 

kattaroq kishi yosh qizga sovchi qo„yganda qizning ota-onasi shu odatni 

bajarishgan. Ya‟ni bo„lajak kuyovga toshpatir (achitqisiz tayyorlangan qattiq patir) 

                                                 
1
 Фозилов Э. Қадимги обидалар ва Алишер Навоий тили. – Тошкент: Фан, 1969. – Б. 88. 

2
 Ҳунармандлар рисоласи. – Тошкент,  2011. – Б. 15. 
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qo„yishgan. Udumlar bilan bog„liq bo„lgan: patir-sho„rva, patir-palov, patir-

bostirma, sut-patir singari taomlar ham mavjud. Shuningdek, ishda “Non 

sindirish”, “Rapida kuydi”, “Patir etdi”, “Qatlama pishdi”, “Qatlama”, “Chalpak”, 

“Qotirma”, “Qutob”, “Halvoyi tar” singari etnografizmlarning lingvokulturologik 

xususiyatlari haqida ham fikr yuritilgan. 

Xullas, to„kin-sochinlik va moddiy farovonlik ramzi bo„lgan nonning 

semantik, uslubiy va funksional imkoniyatlari cheksiz bo„lib, ularda xalqimizga 

xos lingvokulturologik jarayonlar mujassamlashgandir. 

“Non mahsulotlari bilan bog„liq terminlarning leksik-semantik tahlili” 
nomli uchinchi bobning “Non va u bilan bog„liq leksemalarning yasalish 

xususiyatlari” deb nomlangan birinchi bo„limida nonga xos leksemalarning 

yasovchi asosga affikslar qo„shish bilan ot, sifat, fe‟l, ravish turkumiga oid so„zlar 

yasalishi: -chi: nonchi, sotuvchi  – ot; -siz: nonsiz, tuzsiz – sifat; -la: mushtla, otlan 

– fe‟l, -cha: kulcha, yengcha – ot shaklida yasaladi. Shuningdek,  kompozitsiya 

(kunjutli non, tegirmon toshi), juft (non-namak, non-qatiq), takror (chak-chak, qat-

qat) hamda birikma (do„ngi bo„lka, qatlama patir) holatda hosil bo„lishi hamda 

sohada eng faoli semantik usul (tosh patir, po„loti non, kelin tandir) ekanligi 

alohida ta‟kidlangan. Demak, sohaga xos leksemalar o„ziga xos yasalish tizimiga 

ega. 

“O„zbek tilida non bilan bog„liq leksemalar tahlili” nomli ikkinchi bo„limida 

non tayyorlashda ishlatiladigan un navlarini (birinchi nav, uchinchi nav, oliy nav); 

non navlarini (chap-chak non//shapati non, patir non, qotirma non); non 

tayyorlashda ishlatiladigan donlarni (bug„doy non, javdar non, arpa non, 

makkajo„xori non); non xamirini tayyorlash jarayonini (un elash, supra yozish, 

xamirni qorish); non sifatini (non mag„zi holati, non  retsepturasi, non g„ovakligi), 

non bezagini (kunjutli non, naqshli non, bezakli non), non rangini (oq non, qora 

non, malla non), non shaklini (yassi non, katta non, dumaloq non), non nuqsonini 

(non gullashi, non mog„orlashi, non kuyishi), non pishirish jarayonini (tandir 

qizishi, non yopishtirish, non uzish), non tuzilishini (non mag„zi, non qobig„i, non 

yuzi), shaxs nomlarini (novvoy, unfurush, nonchi), non bilan bog„liq narsa-buyum 

nomlarini (non savat, nondon, nonpar//chakich) singarilarni ifodalovchi leksemalar 

25 ta mavzuviy guruhga bo„lib o„rganilgan. Bu esa sohaga oid leksemalarning 

o„ziga xos lug„aviy qatlamni tashkil etishidan dalolat beradi. 

Uchinchi bobning “Non va non bilan bog„liq leksemalarning o„zaro 

munosabatlari” deb nomlangan uchinchi bo„limida sohaga tegishli leksemalarning 

o„zaro giponimik (non – jins, patir, obi non, shirmoy non – tur); graudonimik 

(“hajmiga ko„ra”: katta non  –  o„rtacha non – kichik non; “mo„ljalanganligiga 

ko„ra”: to„y non –  bozor  non – kulcha); partonimik (“non”- “butun” uning 

“qismlari”- to„g„ram, ushoq, urvoq) – qism; sinonimik (obi non - chapak non – 

shappati non); antonimik (oq non – qora non, qalin non – yupqa non) 

munosobatlarga kirishuvi xususida fikr yuritilgan. Bulardan ko„rinadiki, non va 

non mahsulotlarining o„zaro munosabatlarga kirishuvi ularning bir butun sistemani 

tashkil qilishidan dalolat beradi. 

Uchinchi bobning to„rtinchi bo„limi “Non va u bilan bog„liq leksemalarning 

semantik va konseptual xususiyatlari” deb nomlanib, unda milliy mentalitetning 
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o„ziga xos xususiyatlarini aks ettiruvchi milliy madaniyatning asosiy 

tushunchalaridan birini ifodalovchi non leksemasi ekanligi, konseptual dominanta 

sifatida non tushunchasi yashash uchun kurashishga majbur bo„lgan odamlarning 

ovqatlanishida asosiy rol o„ynaganligi bois dunyoning lingvistik manzarasini 

namoyon qilishda markaziy o„rinni egallashi xususida fikr yuritiladi. Non deganda 

avvalo, uning shakli namoyon bo„ladi: katta, kichik, qolipli; rangi: oq, qora, malla; 

keyin sifati: yumshoq, qattiq, xom; qaysi dondan tayyorlanganligi: bug„doy non, 

javdar non, makka non; ba‟zan qayerda tayyorlanganligi ishora sifatida birikma 

holatda namoyon bo„ladi: Samarqand noni, Gala Osiyo noni, vodiy noni. Non 

leksemasi antonimik munosabatlarga kirishmaydi. Ammo pragmatik ma‟noda 

shartli ravishda antonimik juftlikni: non va suv deb atashimiz mumkin. Non oziq-

ovqat mavjud degan fikrni uyg„otsa, suv, aksincha, uning yo„qligini ko„rsatadi. 

Biroq, barqaror iboralarning bir qismi sifatida non va suv antonimlardan ko„ra 

sinonimlar sifatida qabul qilinadi: non va suvni qo„yish; baliqni (suvda) saqlash. 

Bu yerda non leksemaning uning kamligini  nisbatan bildiradi. Non leksemasi ko„p 

ma‟nolilik kasb etib tuz so„zi bilan ham bog„langandir. Ba‟zi hududlarda non va 

tuz ifodasi birga ifodalanib kelmoqda. “Non yeydigan joying”, “Tuz tortmaslik”, 

“Har kim o„z ko„machiga kul tortar” singari iboralar hayotiy tajribalar bilan 

bog„liq hodisa. To„y marosimida yoshlarni hamda rasmiy mehmonlarni non va tuz 

bilan kutib olish, aziz mehmonlar, xush kelibsiz, degan ma‟noni anglatadi. Shuning 

uchun ham ular bilan bog„liq iboralar asosan ijobiy ma‟nolarni ifodalaydi. Non va 

u bilan bog„liq leksemalar ishtirokidagi maqollarda insonlarning hayotiy tajribasi 

mujassamlashgan. Ishda “Non bolasi – non ushoq”, “Non ham non, ushog„i ham 

non”, “Novvoyga non aziz, tegirmonchiga – un”, “Nonga hurmat – elga hurmat” 

singari maqollarda qo„llangan non leksemasining konseptual ma‟nolari izohlangan. 

Xullas, non va non mahsulotlariga xos leksemalarning semantik va 

konseptual xususiyatlari ham milliy mentalitetni ifodalashda o„ziga xos mavqega 

egaligini alohida ta‟kidlash lozim bo„ladi. 

XULOSA 

1. Mustaqillik milliy qadriyatlar qatorida ona tilimizga yangicha munosabatda 

bo„lishni shakllantirdi. Milliy tilimizning ijtimoiy mavqeyi, davlat tili sifatidagi 

maqomi, ijtimoiy-siyosiy hayotdagi nufuzini yuksaltirdi. Bu esa milliy 

hunarmandchilik rivojiga keng yo„l ochib berish barobarida unutilgan so„z va 

terminlarimiz qayta jonlanishiga yo„l ochib berdi. 

2. Terminlar bir ma‟noli bo„lishi, ekspressivlik va emotsionalikka ega 

emasligi kabi belgilari bilan ham umumiste‟mol so„zlaridan farq qilishi, ularning 

ikki mazmunli bo„lishi hamda uning uslubiy betaraflik, bir ma‟noliligi, sistem 

xarakterga egaligi kabi xususiyatlarini alohida ta‟kidlash lozim. 

3. Jahon tilshunosligida yetakchi bo„lgan ilmiy-nazariy yondashuvlar asosida 

non va non mahsulotlari bilan bog„liq leksemalarning xalq og„zaki ijodi, qadimiy 

leksikografik manbalar va tarixiy-ilmiy asarlarda uchraydigan namunalarini 

aniqlash, ularning leksik-semantik, tarixiy-etimologik xususiyatlari hamda yasalish 

asoslarini yoritish zamonaviy tilshunoslik fani uchun muhim ahamiyat kasb etadi. 



20 

4. Non va non mahsulotlari bilan bog„liq sohasiga oid birliklar, jumladan, 

non, novvoy, obi non, shirmoy non, ko„mach, achitqi, zuvala singari 

leksemalarning o„zbek milliy terminologiyasida ifodalanishidagi har xilliklar va 

chalkashliklarni bartaraf etishda va ularning bir xil qo„llanishini ta‟minlashga 

xizmat qilishi hamda milliy terminologiyaga oid nazariy va amaliy xulosalaridan 

kelajakda tilshunoslik hamda oziq-ovqat sanoati bo„yicha yaratiladigan darslik va 

qo„llanmalarda foydalanish nazarda tutilganligi bilan muhim ahamiyat kasb etadi. 

5. Non – milliylikni ifodalovchi konsept sifatida millatga xos urf-odat, udum, 

to„y-marosim singarilarni ifodalashga qaratilgan tushunchalarni o„zida mujassam 

etadi. 

6. “Non va dasturxon” – o„zbek xalqining ma‟naviy dunyoqarashining 

ajralmas tarkibiy qismi sifatida milliylikka xos tushunchalar: osoyishtalik, 

kelishuv, farovonlik, barqarorlik, hurmat, e‟zozlash, marosim, hayotiylik, qadriyat, 

udum, mentalitet, taqdir singari bir qator universal tushunchalarni ifodasi sifatida 

namoyon bo„la oladi. 

7. Xalq og„zaki ijodi, maqol va badiiy asarlarda “non” o„zbekona mentalitetni 

ifodalovchi lingvokulturema sifatida namoyon bo„lishi uning qadimiy ramziy 

madaniyat belgisi sifatida namoyon bo„lishidan dalolat  beradi. 

8. Non va non mahsulotlari bilan bog„liq leksemalar hosil bo„lishida 

affiksatsiya va kompozitsiya usullariga nisbatan semantik usulning salmoqli 

ekanligi ham ularning konseptual xususiyatga ega ekanligidan dalolat beradi. 

9. Birgina non termini bilan bog„liq yigirmadan ortiq leksik-semantik 

guruhlarning mavjudligi hamda ularning o„zaro munosabatlarga kirishuvi ular 

bilan bog„liq tushunchalar qamrovi ancha kengligi va ularning yagona sistemada 

birlashishidan dalolat beradi. 

10. Non va non mahsulotlari bilan bog„liq leksemalar milliy mentalitetni 

ifodаlovchi lug„aviy birliklarni o„zida mujassam etganligi ona tilimizning lug„at 

boyligi cheksizligidan darak beradi. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Востребованность и необходимость темы диссертации. Развитие 

различных направлений в мировой лингвистике с прошлого века является 

основой для появления собственной терминологии. В результате особое 

внимание уделяется тому, что изучение лекчических единиц как системы 

наряду с языкознанием, этнографией, лингвокультурологией, 

культурологией, искусствоведением, естествознанием, техникой, медициной, 

интеграцией сельскохозяйственных наук носит приоритетный характер. 

Выявление отношений таких словарных единиц, как гипонимические, 

партонимические, функциональные, градуонимические, синонимические, 

антонимические, омонимические, в то же время характеристика лексем, 

характерных для полей, считается актуальным вопросом. 

Терминология и ее области являются одним из направлений, которые 

необходимо изучать в мировом языкознании. Термины быстро и легко 

включаются на уровень словаря и служат для обогащения и развития языка. 

Поэтому на основе ведущих научно-теоретических подходов в языкознании 

необходимо выявить их лексико-семантические, историко-этимологические 

особенности, примеры терминов, относящихся к хлебу и хлебопродуктам, 

встречающихся в фольклоре, древних лексикографических источниках и 

историко-научных трудах. И такие вопросы, как определение его места в 

лексиконе узбекского языка путем выяснения основ его создания, создают 

потребность в освещении темы. 

В нашей стране возрождены национальные и забытые территории, 

которые являются неотъемлемой частью культуры нашего народа. 

Следовательно, в узбекском языкознании уделяется внимание изучению 

различных областей национальной лексики, проводятся серьезные 

исследования по углубленному изучению лексических единиц в этой области 

нашего языка. В то же время на повестку дня ставится необходимость 

уделить серьезное внимание таким малоизученным направлениям, как 

изучение терминов, связанных с хлебом и хлебобулочными изделиями, 

которые являются неотъемлемой частью пищевой промышленности. 

Действительно, «Каждый из нас должен расценивать внимание к 

государственному языку как внимание к независимости, уважение и верность 

государственному языку, уважение и верность Родине, и сделать это 

отношение правилом своей жизни»
1
. По этой причине мы должны создавать 

термины, усваиваемые нашим языком, исходя из внутренних возможностей 

узбекского языка. Это требует поиска узбекской альтернативы полевым 

терминам или создания новых слов и понятий с использованием языковых 

возможностей. 

Данное диссертационное исследование в определенной степени служит 

выполнению задач, намеченных в Указах и Постановлениях Президента 

                                                 
1
 Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиѐев томонидан Ўзбек тилига давлат тили мақоми 

берилганлигининг 30 йиллиги муносабати билан сўзланган нутқ // Xалқ сўзи, № 218-сон, 22.10.2019. 
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Республики Узбекистан: № ПФ-60 от 28 января 2022 года Президента 

Республики Узбекистан «О Стратегии развития Нового Узбекистана» на 

2022-2026 годы, № ПФ-5850 от 21 октября 2019 года «О мерах по коренному 

повышению престижа и положения Узбекский язык как государственный», 

№ ПФ-6084 от 20 октября 2020 года «О мерах по дальнейшему развитию 

узбекского языка и совершенствованию языковой политики в нашей стране» 

постановлениями от 17 февраля 2017 года, № ПП-2789 «О мерах по 

дальнейшему совершенствованию деятельности Академии наук, 

организации, управления и финансирования научных исследований» и 

Кабинета Министров Республики Узбекистан. Во исполнение задач, 

определенных в постановлениях от 20 января 2022 года № 37 «О дальнейшей 

поддержке производителей продуктов питания в республике». 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий республики. Диссертационное исследование 

выполнено в соответствии с приоритетным направлением республиканского 

развития науки и техники I. «Формирование системы инновационных идей и 

способов их реализации в социально-правовом, экономическом, духовно-

образовательном развитии информационного общества и демократического   

государства». 

Степень изученности проблемы. В мировом языкознании, в том числе 

и в тюркологии, во многих научных центрах мира созданы исследования по 

описательному, сравнительно-историческому и историко-этимологическому 

анализу лексических единиц языка. В работах русских лингвистов 

В.В.Виноградова, Г.О.Винокура, Н.А.Баскакова, А.А.Реформатского, 

В.П.Даниленко, В.Г.Гака отражены теоретические проблемы лексики, его 

описание и другие важные вопросы.
1
 А.М. Щербаком, В.И. Литвиновым

2
 и 

другими учеными уделено внимание теоретическому, сравнительному, 

историко-этимологическому анализу лексики. 

В узбекской лингвистике в работах У.Турсунова, С.Иброхимова, 

А.Хожиева, Э.Бегматова, С.Усманова, Х.Дониѐрова, Ф.Акобирова, 

Р.Дониѐрова, Х.Дадабоева, Н.Махкамова, Т.Турсуновой, А.Мадвалиева, 

А.Собирова, М.Абдиева, З.Холмоновой, Х.Жабборова, М.Худаяровой 

освещены различные вопросы лексики узбекского языка, в частности, 

различные сферы терминологии.
3
 Но в лексике узбекского языка история 

                                                 
1
 Винoгрaдoв В.В. Избрaнныe труды: Лeксикoлoгия и лeксикoгрaфия. – М., 1977. – С. 34.; Винокур Г.О. 

Понятие поэтического языка// Избранные работы по русскому языку. – М., 1959. – С. 388-393.; Баскаков 

Н.А. Тюркские языки. – М.: Издательство восточной литературы, 1960. – С. 248.; Рeфoрмaтский A.A. 

Ввeдeниe языкoзнaниe. Изд. 4-e испрaвлeнoe. – М.: Прoсвeщeниe, 1967. – С. 130.; Даниленко В.П. О месте 

научной терминологии в лексической системе языка. // Вопросы языкознания.  1976. – №4. – С. 64-71.; Гак 

В.Г. Языковые преобразования: монография. – Москва: Языки русской культуры, 1998. – 768 с. 
2
 Щербак А.М. Введение в сравнительное изучение тюркских языков. – Санкт-Петербург: Наука, 1994. – 191 

с.;Литвинов В. П. Типологический метод в лингвистической семантике.Монография.– Ростов-на Дону, 1986. 
3
 Тypcyнoв У. Ўзбeк тepминoлoгияcи мacaлaлapи. – Тoшкeнт: Ўздaвнaшp, 1933. – 39 б.; Ибpoҳимoв C. 

Фapғoнa шeвaлapининг кacб-ҳyнap лeкcикacи I, (кyлoлчилик, тaндиpчилик вa шyвoқчиликкa oид). –

Тoшкeнт: Фaн, 1956. – 144 б.; Ҳoжиeв A. Тилшунoслик тeрминлaрининг изoҳли луғaти. – Тошкент, 2002. – 

104 б.; Бeгмaтoв Э. Ҳoзиpги ўзбeк aдaбий тилининг лeкcик қaтлaмлapи. – Тoшкeнт: Фaн, 1985. – 200 б.; 

Усмoнoв С. Гиппoлoгичeскaя тeрминoлoгия узбeкскoгo языкa: AКД. – Тaшкeнт, 1988. – 22 б.; Дaнияpoв X. 

http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/17875
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/2054
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/708751
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образования, состав, лексико-семантические и лингвокультурологические 

особенности названий хлеба и хлебных изделий специально не 

исследовались. 

Связь диссертационного исследования с научно-исследовательской 

работой вуза, в котором выполнена диссертация. Диссертационное 

исследование выполнено в рамках НИР, проводимой Самаркандским 

филиалом Ташкентского университета информационных технологий имени 

Мухаммада аль-Хоразми на тему «Разработка научно-методологических 

основ современных информационных педагогических технологий, 

лингвистических баз при подготовке кадров для информационных и 

образовательных систем». 

Цель исследования. Выявление уникальных языковых особенностей 

лексем, связанных с хлебом и хлебными изделиями, в узбекском языке, в том 

числе системно-структурных, лингвокультурологических и концептуальных 

особенностей лексики данной области. 

Задачи исследования: 

проанализировать историю терминов, обозначающих хлеб и 

хлебопродукты, их место в научной терминологии, употребление в 

фольклоре, письменных источниках, узбекском литературном языке и 

диалектах, тюркских языках и разработать выводы и рекомендации по 

регулированию; 

определить, что этнографии, связанные с хлебом и хлебными изделиями, 

являются языковыми единицами, отражающими национальные традиции и 

ценности узбекского языка, и раскрыть сущность лексем; 

выявление тематических групп лексем, относящихся к хлебу и хлебным 

изделиям, обоснование их взаимоотношений, таких как гипонимические, 

партонимические, градуонимические, синонимические, антонимические, 

омонимические; 

выявить способы образования лексем, связанных с названиями хлебных 

и изделий не из хлеба, а также лингвокультурные и концептуальные 

особенности лексем, относящихся к сфере. 

Объектом исследования являются словарные единицы узбекского 

языка, относящиеся к хлебу и хлебным изделиям, в узбекском литературном 

                                                                                                                                                             
Бaxмaльcкий гoвop yзбeкcкoгo языкa: AКД. – М., 1955. – 19 c.; Aкoбиpoв C.Ф. Тил вa тepминoлoгия. –

Тoшкeнт, 1968. – 40 б.; Дoниѐpoв P. Ўзбeк тили тexник тepминoлoгияcининг aйpим мacaлaлapи. – Тoшкeнт: 

Фaн, 1977. – 160 б.; Дaдaбaeв Ҳ.A. Oбщecтвeннo-пoлитичecкaя и coциaльнo экoнoмичecкaя тepминoлoгия в 

тюpкoязычныx пиcьмeнныx пaмятникoв XI-XIVвв: AДД. – Тaшкeнт, 1992. – 55 c.; Мaҳкaмoв Н. Ўзбeк тили 

тepминoлoгияcидa жyфт тepминлap вa yлapни тapтибгa coлиш (физикa вa тexникa тepминлapи миcoлидa) 

//Ўзбeк тили илмий-тexник тepминoлoгияcини тapтибгa coлиш пpинциплapи. – Тoшкeнт: Фaн, 1991. – Б. 67-

79.; Тypcyнoвa Т. Ўзбeк тили aмaлий caнъaт лeкcикacи. – Тoшкeнт: Фaн, 1978. – 138 б.; Мaдвaлиeв A. Қўшмa 

тepминлapнинг xycycиятлapи вa yлapни тapтибгa coлиш мacaлaлapи. //Ўзбeк тили илмий-тexник 

тepминoлoгияcини тapтибгa coлиш пpинциплapи. – Тoшкeнт: Фaн, 1991. – Б. 47-66.; Caбиpoв A.Ш. Тepмины 

yзбeкcкиx нapoдныx зpeлищ: AКД. – Тaшкeнт, 1988. – 18 c.; Aбдиeв М.Б. Coҳaвий лeкcикaнинг cиcтeм 

тaҳлили. – Тошкент: “А.Қодирий номидаги халқ мероси нашриѐти”, 2004. – 110 б.; Холмонова З.Т. 

Бобурноманинг лексикаси тадқиқи. ДДА. – Тошкeнт, 2009. – 52 б.; Жaббopoв X. Ўзбeк тилининг cyғopиш 

лeкcикacи: НДA. – Тoшкeнт, 1996. – 26 б.;  Худоѐрова М. Ўзбек тансиқ таомларининг лингвистик таҳлили 

(Қорақалпоғистон ҳудуди материаллари асосида). НДА. – Тошкeнт, 2013. – 22 б. 
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языке и диалектах, образцы устной и письменной литературы, словарные 

материалы и собранные у респондентов, занимающихся хлебопекарными 

терминами. 

Предметом исследования являются языковые особенности узбекских 

лексем, связанных с хлебом и хлебными изделиями. 

Методы исследования. Для освещения темы исследования 

использовались историко-сравнительный, системно-структурный, 

классификационный, описательный, этнолингвистический и 

лингвокультурологический и лингвостатистический методы анализа. 

Научная новизна исследования состоит из: 

определено значения этнографов, связанных с хлебом и хлебными 

изделиями, таких как преломление хлеба, откусывание хлеба, патирджеди, 

фразеологизмов, таких как цельный хлеб, разрезать хлеб пополам и слепому 

хлебу, которые отражают национальные традиции и ценности узбекского 

народа на основе лингвистической и культурной точки зрения; 

доказано, что лексемы хлеба и хлебных изделий пекарь, зувалачи, 

кунжутли, джиззали образованы аффиксацией, наввайхана, унхана, нониосия 

композиция, юпка, шапати и др. образованы семантически; 

лексемы, относящиеся к хлебу и хлебным изделиям, разделено на более 

чем двадцать микрогрупп. Выявлено их гипонимические, партонимические, 

градуонимические, синонимические, антонимические отношения, а также их 

лингвокультурологические и понятийные особенности; 

даны рекомендации по устранению путаницы в употреблении терминов 

хлеб и хлебные изделия, сформирован терминологический аппарат отрасли. 

Практический результат исследования заключается в следующем: 

Достоверность результатов исследования подтверждается тем, что 

проблема поставлена   четко, выводы сделаны на основе таких методов, как 

системообразование, классификация, описание, а особенности лексем, 

относящихся к хлебу и хлебным изделиям, рассматриваются на основе 

характерного узбекского языка; 

Определено выражение терминов, связанных с хлебом и хлебными 

изделиями, в материалах фольклорно-художественных, историко-научных 

произведений, а полученные выводы основаны на том, что оно позволяет 

изучить системы исторических лексических единиц узбекского языка более 

глубоко; 

«Словарь хлебопекарных терминов узбекского языка», созданный на 

основе исследований, показывает, что он служит повышению 

филологических знаний учащихся при обучении родному языку, глубокому 

пониманию значений лексем данной области. 

Достоверность результатов исследования объясняется   тем, что 

проблема четко поставлена, ее актуальность, разработанные выводы 

основаны на таких методах, как системность, классификация, описание, 

характер узбекского языка в отношении хлеба и хлебных изделий.  Поэтому 
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высказанные о них мнения и выводы претворяются в жизнь, что объясняется 

тем, что она одобряется организациями. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования заключается в том, что 

сделанные теоретические выводы показывают место лексем, связанных с 

хлебом и хлебными изделиями, в системе пищевой лексики, имеющих 

большое значение при изучении вопросов терминологии, актуальных в 

настоящее время в узбекском языкознании. Поясняется, что она расширяет и 

дополняет имеющуюся информацию по обучению. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в 

том, что, исходя из выводов, его можно использовать при обучении таким 

предметам, как «Лексикология узбекского языка», «Диалектология 

узбекского языка», «Терминология узбекского языка», «Применение 

узбекского языка в сфере «пищевой» объясняется тем, что его можно 

использовать как материал для создания учебников и пособий в сфере 

промышленности. 

Внедрение результатов исследования. На основании научных 

результатов изучения словарных единиц узбекского языка, относящихся к 

хлебу и хлебным изделиям: 

из отзывов о том, что лексемы из терминов хлеб и хлебные изделия 

пекарь, зувалачи, кунжутли, джиззали производятся в методе аффиксации, 

наввайхона, унхана, нониосия композиция, а юпка, шапати образованы 

семантически были использованы в фундаментальном проекте на тему: 

«Функциональное словообразование в Каракалпакском языке», выполненном 

в 2017-2020 годах под номером A-F1-GOO3 (Справка №284/1 от 11 октября 

2021 года). В результате специфические аспекты образования специфических 

для узбекского языка словарных единиц, связанных с хлебом, приобрели 

особое значение в лексикологии, и исследование показало, что гораздо более 

продуктивным является создание словарных единиц, связанных с хлебом, 

методом аффиксации. В связи с этим научно и практически показано, что 

узбекские хлебные наименования разнообразны по региональным 

особенностям; 

материалы по истории возникновения и применению терминов, 

относящихся к хлебу и хлебным изделиям, с выводами и рекомендациями 

использованы при реализации фундаментального проекта на тему «Cоздание 

технологии массового производства пищевых продуктов с использованием 

природных деконтаминантов» № ПЗ-2019062124, выполненного в 2021-2022 

гг. (Справка Бухарского инженерно-технологического института от 9 

февраля 2022 г.). По результатам исследования выявлены пути обогащения 

терминов узбекского языка на основе хлебопекарных терминов, а также из 

материалов по истории возникновения и практическому применению 

терминов, связанных с хлебом и хлебными изделиями на узбекском языке, по 

выбору альтернативного варианта терминов при производстве хлеба и 

хлебных изделий Бухарский Инженерно-Технологический институт 
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70720101 – Используется при подготовке модуля «Управление качеством и 

конкурентоспособностью продукции» для магистерской специальности; 

результаты и выводы исследования словарных единиц, связанных с 

хлебом на узбекском языке, по совершенствованию системы образования 

путем правильного и адекватного применения отраслевых терминов на 

основе диалектического подхода были использованы в практическом 

государственном грантовом исследовании на тему «Психолого-

педагогические основы компетентной подготовки педагогов в модульном 

обучении студентов высших учебных заведений» № А-1-057, выполненном в 

2015-2017 годах (Справка № 638/0101Самаркандского филиала ТУИТ имени 

Мухаммад-аль Хоразми  от 16 ноября 2021 года). В результате было 

достигнуто повышение качества образования путем обучения студентов 

правильному использованию отраслевых терминов по выбранным 

специальностям на основе диалектического подхода из материалов 

исследования словарных единиц, связанных с хлебом на узбекском языке; 

смысл данного исследования заключается в использовании слова хлеб и 

родственных ему лексем в народных устных и художественных 

произведениях, воплощающих в себе богатое наследие отечественной 

истории, в деятельности творческого кружка «Садокат», созданного в 

Самаркандском областном отделении Союза писателей Узбекистана в рамках 

использованы выводы, данные о том, что их языковая сущность пронизана 

идеями национальной идеологии (Справка № 08 от 18 января 2022 года 

Самаркандского областного отделения Союза писателей Узбекистана). Среди 

полученных результатов важное значение в исследованиях с научно-

теоретической точки зрения приобрело использование лексем, связанных с 

хлебом, олицетворяющих богатое наследие народной истории, в 

художественной речи и разговорной речи; 

словарные единицы, связанные с хлебом и хлебными изделиями, в том 

числе выражения таких терминов, как пекарь, оби нон, ширмой нон, комач, 

кулча, тесто, зувала в узбекской национальной терминологии, а также 

теоретические и практические выводы о ней, будущем языкознании и 

практические и теоретические выводы, рекомендации и практические 

предложения по исследованию словарных единиц, связанных с хлебом, в 

узбекском языке и пищевая промышленность «Master media production and 

broadcast» г.Ташкент, Республика Узбекистан» при подготовке отчета и 

получены результаты ( Справка№ 27/09 от 27 сентября 2021 года Общества с 

ограниченной ответственностью «Master media production and broadcast» 

города Ташкента, Республика Узбекистан сайт «STV.uz»). В результате были 

усовершенствованы толкования многих лексем, связанных с хлебом и 

хлебобулочными изделиями. На их основе был подготовлен репортаж и 

показан на электронных площадках сайта «STV».uz. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

обсуждались научной общественностью на 11-х международных и 7-х 

республиканских научно-практических конференциях. 
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Публикация результатов исследований. Всего по теме диссертации 

опубликовано 30 научных работ, в том числе 4 научные статьи в научных 

изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан для публикации основных результатов докторских диссертаций, 

3 научные статьи в зарубежных журналах, 4 статьи в научных сборниках и 1 

толковый словарь. 

Структура и объем диссертации.  Диссертация состоит из введения, 

трех основных глав, заключения, списка использованной литературы и 

приложения (список информантов, а также иллюстративных материалов), 

общий объем работы составляет 139 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во Введении диссертации обосновывается востребованность и 

необходимость темы, определяются цели и задачи, объект и предмет 

исследования. Показана научная новизна и практические результаты 

исследования в соответствии с приоритетами развития науки и технологий 

Республики Узбекистан. На основе достоверности полученных результатов 

раскрыта теоретическая и практическая значимость, представлена 

информация о внедрении и апробации результатов исследования, о структуре 

и объеме диссертации. 

Первая глава диссертации называется «Название хлеба и хлебных 

изделий: история возникновения и вопросы их терминологии». Его 

первый раздел посвящен «Истории возникновения терминов хлеб и хлебные 

изделия». Согласно археологическим данным, приготовление и употребление 

в пищу зерен колосовых растений началось около 10-15 тысяч лет назад до 

нашей эры. Сначала початок окучивали в углях, затем обжаривали в 

початках, натирали в спелые зерна, 5-7 тыс. лет назад культивировали 

пшеницу, ячмень и рис, а 4 тыс. лет назад кукуруза и просо, придумали 

способ приготовления из них хлеба. С появлением ручной мельницы вместо 

того, чтобы есть зерно в виде крупы, перемалывая его между камнями, зерно 

переходило к приготовлению муки и выпечке хлеба путем замешивания 

теста и закапывания его в раскаленный камень или в корыто.
1
 

Каменные серпы, пробковые камни, светильники, кувшины, керамика, 

связанные с земледелием, были найдены на стоянках неолитических общин в 

селе сазаган, что указывает на связь истории хлеба с первобытным периодом, 

и эта технология постоянно совершенствовалась
2
. Нельзя забывать, что 

переход к потреблению хлеба, несомненно, является продуктом человеческой 

цивилизации. Таким образом, история хлеба и связанных с ним терминов 

очень древняя, что свидетельствует о том, что это важный аспект 

человеческой культуры. 

                                                 
1
Ўзбекистон миллий энциклопедияси. – Т., 2003. 6-жилд. – Б. 94. 

2
 Каримов М., Тўрақулов Б. Самарқанд нонлари. – Тошкент, 2011. – Б. 8. 
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Второй раздел первой главы озаглавлен «По вопросам термина и 

терминологии», в котором одной из особенностей терминологии является то, 

что если синонимия, омонимия и многозначность в общелитературном языке 

являются богатством языка, то для терминологии этот процесс считается 

нежелательным. Например, для выражения только одного понятия проводник 

в узбекском языке используются термины: неполный проводник - 

полупроводник. Это, в свою очередь, затрудняет процесс обучения, 

преподавания и обмена информацией. Вот почему в языках, где 

терминология в некоторой степени стабилизирована, термины постоянно 

регулируются. В XVIII-XIX веках проблемы терминологии оказались в 

центре внимания мировых лингвистов. Термин культура имеет 

коммуникативно-целостный, ценный и символический характер, поскольку 

язык существует и развивается в нем не в виде формы, а служит средством ее 

проявления. Ведь, как нам известно, «все тонкости народной культуры 

отражаются в ее языке, который является уникальным и неповторимым, 

потому что он по-разному фиксирует мир и человеческую речь в нем»
1
 

У.Турсунов разъяснил вопросы терминологии узбекского языка: начало 

написания одного и того же понятия разными терминами; давать длинные 

пояснения вместо четких и лаконичных терминов; меньшее использование 

возможностей родного языка при создании терминов; одним из источников 

обогащения узбекской терминологии является то, что существуют разные 

подходы к внешнему фактору.
2
 

На самом деле язык является важным фактором, создающим 

национально-культурный характер, а отдельное слово (лексема) как 

двухуровневый знак состоит из диалектической связи звука и значения, 

выражения и содержания, а в случае номинативного падежа единственного 

числа выполняет социальную функцию. 

«Всякое понятие прежде всего, – пишет М.Абдиев, – находит свое 

отражение в языковых единицах – лексемах». Лексемы создаются на основе 

определенных законов и входят в оборот владельцев языка. Этот процесс 

напрямую зависит от внеязыковых и межъязыковых факторов. Лексический 

пласт языка всегда пополняет свой фонд на основе этих факторов.
3
 

По своей языковой природе термин является составной частью 

лексической системы литературного языка и отличается от других категорий 

слов четким, кратким выражением научных, технических или иных 

профессиональных понятий, информативностью. О.Ахмедов различал 

понятия «термин», «атама», «истилох», «номенклатура» и говорил: 

«Термины действительно имеют общелитературную форму с точки зрения 

лексико-семантического аспекта, и переходят в народный язык через 

определенную терминологическую систему. Ведь термины и 

                                                 
1
 Турсунoв У., Муxтoрoв Ж., Рaҳмaтуллaeв Ш. Ҳoзирги ўзбeк aдaбий тили. – Тoшкeнт: Ўқитувчи, 1992.– Б. 

99 
2
 Турсунoв У. Ўзбeк тeрминoлoгияси мaсaлaлaри. – Тoшкeнт: Ўздaвнaшр, 1933. – Б. 39. 

3
Aбдиeв М.Б. Сoҳaвий лeксикaнинг систeм тaҳлили. – Т., 2004. – Б.49. 
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общеупотребительные слова – это лексические единицы, дополняющие друг 

друга»,
1
 – говорит он. Следовательно, этот процесс является одним из 

факторов, формирующих словарный запас языка. Определения того же 

содержания можно найти и в других работах.
2
 Из них нетрудно понять, что 

термин – это в основном особый тип лексических единиц. 

В.Г.Гак, изучавший типологию двузначных лексических единиц с точки 

зрения содержания, показал, что функции термина и того, что не является 

термином, взаимно совместимы в следующих случаях: когда их выражения 

различны и, соответственно, имеют разное значение этих единиц, когда дело 

доходит до; когда одно и то же выражение определяется по-разному...
3
 

Таким образом, термин представляет собой совокупность 

общеупотребительных слов и терминов, которые дополняют друг друга, 

представляя собой полностью отражающее понятие, связанное с процессом 

обучения науке или области. Термин отличается от слова такими 

характеристиками, как стилистический нейтралитет, однозначность, 

системный характер. 

В третьем разделе под названием «Выражение лексемы хлеб в тюркских 

языках и народных диалектах» показано, что хлеб является частью 

национальной ценности нашего народа, важным признаком национальности, 

частью культуры личности. Чурак в «Девону лугатит турк» М.Кошгари
4
, 

«Аттухфатуз закияту фил лугатит туркия» шурак
5
, «чурек//чорек домашний 

хлеб» в «Келурнома»
6
, в произведениях А.Навои использовались такие 

названия хлеба, как, утмак, хлеб, патир, катлама, комоч, ковурмоч
7
 и т.д. 

Лексема нон употребляется в тюркских языках в следующей форме: в 

узбекском, казахском, каракалпакском, уйгурском и кыргызском языках она 

употребляется в формах нон/нан. В турецком и татарском языках он 

используется как экмек, а в азербайджанском и туркменском языках – как 

чурек. В узбекском языке лексемы, обозначающие названия хлеба и хлебных 

изделий, более отчетливо и отчетливо проявляются в речи представителей 

диалектов. Существуют специфические технологии приготовления хлеба, 

которые различны в регионах: толстые и тонкие в Самарканде и Бухаре, 

средней толщины в Ташкенте и Фергане, очень тонкие в Хорезме и 

Каракалпакстане, средние в других регионах, приводят к возникновению 

названий, характерных для регион. Хамиртуруш (в литературном языке), 

ачитки (в Сурхандарье), пайыр (в Турткуле), пайгир (в Карши); в 

                                                 
1
 Axмeдoв O.С. Инглиз вa ўзбeк тиллaридa сoлиқ бoжxoнa тeрминлaрининг лингвистик тaҳлили вa тaржимa 

муaммoлaри: Филoл. фaн. дoк. ...дис. – Т., 2016. – Б. 73. 
2
 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 4-жилд. – Т.: Ўзбекистон, 2020. – Б. 73.; Шoaбдурaҳмoнoв Ш. ва б. Ҳoзирги 

ўзбeк aдaбий тили. – Тoшкeнт, 1980. – Б. 48.; Турсунoв У. ва б. Ҳoзирги ўзбeк aдaбий тили. – Т.: Ўқитувчи, 

1992. – Б. 39. 
3
Гaк В.Г. Aсиммeтрия лингвистичeскoгo знaкa и нeкoтoрыe oбщиe прoблeмы тeрминoлoгии //Сeмaнтичeскиe 

прoблeмы языкoв нaуки/Мaтeриaлы нaуч. симпoзиумa. – М.: МГУ, 1971. – С. 70. 
4
 Кошғарий М. Девону луғатит турк. 3-томлик. – Тошкент: Фан, 1960. 1-том.  – 369 б. 

5
 Аттуҳфатуз закияту фил луғатит туркия.  – Тошкент: Фан, 1968. – 278 б. 

6
 Чингий М.Ё. Келурнома. – Тошкент: Фан, 1982. – 110 б. 

7
 Алишер Навоий асарлари изоҳли луғати. IV томлик. – Тошкент: Фан, 1982. 
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литературном языке – квасной хлеб, в Заминском – купкан нон, в 

Шерабадском – закваска, в Шурчи – коптирма, в Сариосии – 

кетарилар//келдырма нон, в Деновском и Узунском – расида нон; в 

литературном языке – комач, в Деновском – комма нон, в Сурхандарьинских 

таджикских говорах хлеб называется комоч. Казанский хлеб употребляется в 

литературном языке в виде кыргызского хлеба (Зомин), патрака (Ходжайлы). 

Также по-своему употребляются в диалектах названия некоторых хлебов и 

хлебных изделий: унтак (Ходжайлы, Кунгирот) – малый крошек; сумаховый 

хлеб (Самаркандский) – хлеб, приготовленный из сумаха в форме для хлеба и 

закрытый в духовке; палла (Ходжайлы) – хлеб, застывший в воде; также 

используются фонетические варианты, такие как катырма (Джизак) // 

катирма (Туркестан) / котурма (Фориш)
1
. На данный момент в Самарканде 

можно найти алиха гули, колободский хлеб, думмали нон, чап-чак нон, 

шпинатный патир, дурда хлеб, зеленый (и) хлеб, ювелирный хлеб, нони 

сухта, оби нон, ширмой нон, галаасия нон. Самаркандский цветочный хлеб, 

хлеб с надписями, стальной хлеб, двойная кулча, нони джаззин, оби нон 

джим-джима, нони тароки, свадебный хлеб, фатири кашгари, базарный хлеб, 

более 50
2
. Приготовление около 30 видов

3
 птарма патыр, духовой патыр, 

хвостатый патир, куда патир, жених патир, комач патир, чабанский патир, 

кульчанан, кокпатыр, комма, копкан, лачира, около 20 таких
4
 как ойкульча, 

олачапатыр, чандирнон, порекульча, чованон, чошпатыр, тойкульча, 

катырма, катпатыр, патир, чурек, комач, япканский хлеб, намбайский хлеб, 

жизикский хлеб
5
 в узбекских диалектах Каракалпакстана свидетельствуют о 

том, что узбекский народ издавна возвысил пекарское дело до уровня 

искусства. Тот факт, что количество хлеба и связанных с ним лексем в 

узбекском языке намного выше, чем у других народов, свидетельствует о 

том, что словарный запас нашего родного языка еще более безграничен. 

В четвертом разделе, озаглавленном «Данность лексем, связанных с 

хлебом, в лексикографических словарях», говорится о том, что с давних 

времен люди создали множество нововведений, открытий, благодаря 

которым по мере развития общества стали появляться слова, обозначающие 

участников трудового процесса, людей разных профессий, а также их 

трудовую деятельность. Эти экстралингвистические свидетельства являются 

причиной появления тысяч специальных терминов, выражающих термины, 

характерные для профессий, связанных с трудовым процессом, и доводятся 

до построения словарей различных областей. 

                                                 
1
 Ўзбек шевалари лексикаси. – Тошкент: Фан, 1991.  – Б. 156. 

2
 Рахмонов М., Исмоилов Т. Туғилган гўшанг – ватанинг. Бадиий-сиѐсий, тарихий публицистик қисса. – 

Жиззах, 2018.  – Б. 25.   
3
 Нафасов Т. Қашқадарй ўзбек халқ сўзлари. – Тошкент: Муҳаррир, 2011. – 467 б. 

4
Худаярова М.Т. Ўзбек тилидаги таом номларининг лингвистик таҳлили (Қорақалпоғистон ҳудуди 

материаллари асосида) НДА. – Тошкент, 2008. – Б. 8-10. 
5
 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 3-жилд. – Т.: Ўзбекистон, 2020. – Б. 57.  
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Лексема хлеба, используемая в «ТСУЯ», поясняется следующим 

образом: ХЛЕБ – (хлеб; пища) 1. Пища, приготовленная из теста и 

приготовленная в духовке, духовке, сковороде. 2. В общем, еда, питье, 

проживание, средства к существованию. 3. Нищий нуждается в хлебе, бедняк 

беден. 4. Есть хлеб, зарабатывать на жизнь чем-то, зарабатывать на жизнь. 5. 

Преломление (или дележка) этнографии. 6. Цельный хлеб - пропитание, сбор 

необходимых для жизни вещей, достаток, отсутствие чего-либо, изобилие, 

полнота. 7. Половина буханки хлеба означает отсутствие дохода из-за 

партнера или конкурента. 8. Сделать верблюжий хлеб – отобрать 

определенную часть чьих-либо прав, присвоить
1
. Термины, относящиеся к 

хлебу, используемые в «ТСУЯ», могут быть классифицированы по степени 

их принадлежности к этой области следующим образом: а) термины, которые 

в основном используются в пекарне, частично в других отраслях; б) термины, 

которые одинаково используются как в пекарне, так и в других отраслях; в) 

термины, которые в основном используются в других отраслях, частично в 

пекарне. 

Поскольку своеобразие диалектных словарей состоит в том, что они 

состоят из живых текстов, наличие материала для их понимания позволяет 

формировать «стереоскопическую интерпретацию культурной формы» 

диалектной речи по количеству тех, кто в ней проявляет диалектные 

особенности. Как отмечала Г.В.Калиткина, диалектные словари традиционно 

были наиболее приемлемым способом определения конкретной этнической 

культуры и служили для того, чтобы не оставлять возможности для 

возражений окружающих.
2
 

В ходе исследования процессов, связанных с понятием хлеба в 

диалектологических словарях, мы убедились, что они представляют собой 

систему, образующую определенное семантическое поле. Потому что в 

«ТСУЯ» показано, что лексемы, связанные с понятием хлеба, тесно связаны с 

именительными единицами, обозначающими продукты питания. В ДСУЯ 

дается более 10 лексем, связанных с хлебом, таких как райи нон 

(Кашкадарья, 225), чаб-чаб нон (верхняя Кашкадарья, 251) – тонкий хлеб, 

тахмол (Кувасай, 252) – тип хлеба патир, уник/увник (Ургенч, 270)
3
 Так, в 

отличие от словарей литературного языка, в узбекских диалектных словарях 

словарные единицы, связанные с хлебом, обобщаются и тем самым 

выступают как средство укрепления народных культурных традиций. Через 

них можно восстановить отношение народа к различным аспектам его жизни. 

В первом разделе второй главы диссертации «Лексема хлеб как 

концепт» под названием «Современная характеристика концепта хлеба» 

диалекты, характерные для языков, являются уникальным концептом и 

рассматриваются как часть концепт-сферы диалектного, как понятие, 
                                                 
1
 Ўзбек шевалари лексикаси. – Тошкент: Фан, 1991.  – Б. 156. 

2
 Калиткина Г.В. Диалектные словари как отражение традиционной культуры / Г.В. Калиткина // Язык. 

Время. Личность: Материалы Международной научной конференции / под ред. Л.О. Бутаковой. – Омск, 

2002. – С. 54. 
3
 Ўзбек халқ шевалари луғати. – Тошкент: Фан, 1971. – 470 б. 
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отражающее диалектный ландшафт мира. Считается, что существование 

диалектов в любом языке есть естественное состояние. 

Как отмечает Ф.де Соссюр, любое изменение языковой системы во 

времени приводит к территориальным изменениям, которые игнорируются 

носителем языка.
1
 Понятие диалект, с одной стороны, является областью 

изучения мировоззрения народа, а с другой-раскрывает его содержание 

связанное с системностью языка, определяемое его особенностями в 

структуре. Универсальность «Концептуальной картины мира» тесно связана 

с понятием концептуализации. Концептуализация-важный процесс 

познавательной деятельности человека: осмысление полученной человеком 

информации сопровождается формированием понятий в душе человека и 

всей понятийной системы.
2
 

Одним из основных понятий узбекской культуры и узбекского языка на 

протяжении многих веков является макроконцепция «хлеб». Всесторонняя 

лингвистическая и культурная характеристика его структуры и 

этнокультурного и семантического планов позволяет сделать вывод, что 

понятие хлеба, являющееся культурно-лингвистической константой, 

находится в центре концептуального поля узбекского языка. Для уточнения 

понятия хлеб был проведен лингвистический опрос, на несколько вопросов 

которых даны ответы: «Хлеб есть – ...» и «Что такое хлеб?» на основе 

ответов были выявлены особенности существования в сознании современных 

носителей языка их понятий, связанных с хлебом. На текстовом уровне 

значение понятия «хлеб» выделяется с двух сторон: эпитет-определение 

(атрибутивные признаки) и сказуемое после имени (предикативные 

признаки). Атрибутивные знаки позволяли определять образные понятия 

(символы): свободный хлеб, хлеб насущный, чужой хлеб, легкий хлеб, 

зарплата. Все конкретные символы и образные понятия расширяют значение 

«средства к существованию, доход». В целом, на современном этапе 

устоявшиеся концептуальные формы хлебопечения значительно 

активизировались. Однако не следует забывать, что существуют и различия, 

основанные на особенностях современного мышления. 

Во втором разделе данной главы, озаглавленном «Лексикографический 

анализ словарных единиц, связанных с хлебом», отмечается, что 

лексикографический портрет-это описание лексического значения, в котором 

исследуются семантика, соответствие, фразеологические, методологические, 

прагматические, коммуникативные и другие особенности. Ю.Д.Апресян 

считает, что основным отличием лексикографического портрета от 

типичного словарного описания лексемы является насыщенность словарной 

записи новой информацией, потребность в которой определяется 

требованиями унификации описания.
3
 Хлеб употребляется с лексемными 

                                                 
1
 Cocюp дe Ф. Избpaнныe тpyды пo языкoзнaнию. – М.: Пpoгpecc, 1972. – С. 69. 

2
 Keith Allan. The Oxford Handbook of the History of Linguistics, Oxford University Press London,  2013. – P. 93. 

3
 Апресян Ю.Д. Языковая картина мира и системная лексикография. – М.: Языки славянских культур, 2006. 

– С. 78. 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85_%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%83%D1%80&action=edit&redlink=1
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эпитетами: верный, свободный, горький, готовый, дешевый, вкусный, легкий, 

жизненный, трудный, родительский, ученический, кормящий, теплый, 

трудолюбивый, строгий, честный, чужой. Некоторые эпитеты из этого списка 

могут использоваться с лексемами хлеба: готовый, дешевый, легкий, мечеть, 

дружелюбный, тяжелый, чужой. Чтобы различать семантику этих лексем, 

необходимо обратиться к тексту. Слово хлеб может употребляться в 

значении «зерновые культуры: рожь, кукуруза, пшеница». Лексема «хлеб» 

может употребляться только в этом смысле со сложными эпитетами: 

высокий, колючий. Итак, каждое словарное значение лексемы хлеб имеет 

свои эпитеты. Хлеб-важное культурное понятие, неотъемлемая часть 

узбекского менталитета. Следовательно, «хлеб и скатерть» можно 

охарактеризовать как значимую составляющую духовного мировоззрения 

узбекского народа, важнейшим символом спокойствия, домашнего уюта.           

В исторических произведениях или в произведениях современных авторов, 

это моральное понятие не теряет своего основного назначения. 

Следовательно, вокруг них на разных уровнях строятся концепции 

национального культурного сценария. В произведении «Учитель» П. Турсун: 

«Сын мой, укрась дом. У предков есть обычай встречать доброго человека 

столом» (П.Турсун. «Учитель», 93). В романе Дж.Абдуллаханова «Цинь» 

упоминание о хлебе в ходе жарких споров между начальником стройки 

Маратом и главным архитектором Джахаром делает речь героев более яркой. 

Читатель оценивает стандартный тон речи героя и поведение Джоухара. Оно 

всплывало, как хлеб в воде (Дж. Абдуллаханов «Оболочка», 50). Эти герои 

справедливо указывают своим высокопоставленным родственникам, что пока 

они работают на строительстве больницы по случаю праздника, им нельзя 

обсуждать в офисе процессы, не связанные с работой: «Дядя за столом, а 

лидер здесь» (Дж.Абдуллаханов «Оболочка», 50). Таким образом, скатерть-

это единство близких душ, но также и, своеобразная мера традиционной 

морали, свидетельствующая о том, что многие великие и добрые дела 

узбекского народа решаются в ходе беседы, которая проходит за дружеским 

столом, то есть во время трапезы хлеба, и является средством выражения 

менталитета, присущего нашему народу. М.М.Дуст резюмирует точные 

отношения между гостем и хозяином, подчеркивая почти сакральное 

значение хлеба на столе, в сцене успешного обмена, когда гости должны 

немедленно уйти, чтобы «спасти человечество», пока Ибодулла Махсум 

просит сохранить хотя бы видимость национального единства: «Иди, 

принеси скатерть, ради чести Хазрата Ибодулло Махсум приказал Зубайде. 

Нельзя выйти из дома, не поев хлеба. Женщина принесла скатерть с хлебом. 

Гость отломил кусок хлеба, положил в рот и встал» (М.М.Дуст. 

«Галатепаликлар», 9). В рассказе турецкого писателя Дурсуна Акчама «Хлеб 

изгатовленный для мертвых» впечатляюще описаны процессы маленьких 

детей, ожидающих с ожиданием и надеждой, чтобы соседи принесли хлеба 

из своих старых домов из-за голода, случившегося в Турции в начале 20 века 

(Д.Акчам «Хлеб изгатовленный для мертвых», 272-294). 
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Итак, хлеб и скатерть являются одними из самых ярких знаков 

национальной культуры, репрезентирующими узбекскую традицию, и все 

черты этого понятия заложены в лексиконе носителей языка. 

Также в этой части высказывается мнение об использовании средств 

художественного изображения, репрезентирующих национальные традиции, 

связанные с хлебом, в произведениях более двадцати писателей. 

Третий раздел второй главы посвящен «Лингвокультурологической 

характеристике лексемы хлеб». В ней издревле к хлебу люди относились по-

особому, они почитали хлеб и даже сравнивали его с солнцем, золотом и 

жизнью. Считается, что в его честь он писал гимны, поучительные 

произведения: рассказы, сказки и стихи. Аяты «Корана» пророк (с.a.в.) в 

соответствии с потребностями людей, которые были низведены по порядку 

через Габриэля, Его Величество Али принес три  килограмм ячмень от еврея, 

а его жена Джаннат каждый день приготовила хлеба и ставила их перед 

всеми во время ифтара. ... хлеб, который был за столом, достали и отдали 

бедным. ...подошел сирота и говорил, достал еще хлеба и дал...».
1
 В брошюре 

«Ремесленники» «...пусть каждый пекарь будет благословлен своей 

профессией и оставит ее другим. Имам Джафар Садик сказал, что высшая из 

всех профессий – это выпечка... Сначала Аллах научил выпечке Хазрата 

Адама, мир ему. От Адама к Еве, от Ноя к Набиулле, от Ибрахима к 

Халилулле, от него до Ходжи Абдуллы пекаря, от него ко всем святым, а от 

них к людям всего мира.
2
 

Кроме того, Ибрагим Халилулла и Сабир Ансари подготовили тандыр и 

построили его с помощью 1001 последователя. Также сообщается, что 324 

пророка были пекарями. 

Из них видно, что прославление хлеба является нашим наследием от 

нашего Пророка Мухаммеда. Хлеб есть пропитание человека, наследство. 

Трудно представить стол узбекского народа без хлеба. Никто не имеет права 

растрачивать его. 

В Самаркандской и Джизакской областях прохожим на улице говорят: 

«Ешь хлеб». Такая ситуация не встречается в других странах. Под подушку 

младенцу кладут хлеб, чтобы он был богат. Дают хлеб человеку, который 

собирается в путь. Перед началом игры в улок к стене дома хозяина свадьбы, 

где подают суп, прибивают два куска хлеба. В Хорезме считалось, что 

джинны и феи не будут приближаться к тому месту, где куски хлеба носят 

как амулеты и готовится тесто для хлеба (например, перед печью или на 

кухне). 

Патирджеди – очень древняя и уникальная традиция. Чтобы уважать 

человечность жителей Сурханского оазиса, не ранить чье-то сердце, не 

ранить кого-то, и уважать любого человека, наложившего кусок на их дочь, 

старшего человек моложе. Этому обычаю следовали и родители невесты, 

когда делали жениха девушке. То есть на будущего жениха кладут тошпатыр 

                                                 
1
 Фозилов Э. Қадимги обидалар ва Алишер Навоий тили. – Тошкент: Фан, 1969. – Б. 88. 

2
 Ҳунармандлар рисоласи. – Тошкент, 2011. – Б. 15. 
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(твердый патыр, приготовленный без дрожжей). Есть блюда, родственные 

удуму: патыр-суп, патыр-плов, патыр-бастырма, сут-патыр. Кроме того, в 

статье также рассматриваются лингвокультурологические особенности таких 

этнографий, как «Преломить хлеб», «Рапида куйди», «Патыр этди», 

«Катлама пишди», «Катлама», «Чалпак», «Котирма», «Кутоб», «Халвойтар». 

Итак, смысловые, стилистические и функциональные возможности 

хлеба, символа изобилия и материального благополучия, безграничны, в них 

воплощены характерные для нашего народа языковые и культурные 

процессы. 

В первом разделе третьей главы «Лексико-семантический анализ 

терминов, относящихся к хлебным изделиям» под названием 

«Особенности изготовления хлеба и связанные с ним лексемы” 

рассматривается образование слов, относящихся к категории 

существительных, прилагательных, глаголов, наречий, с добавлением 

аффиксов к производящей основе хлебобулочных лексем: -чи: нончи, 

сотувчи – существительное; -сиз: нонсиз, тузсиз – прилагательное; -ла: 

муштла, отлан – глагол, -ча: кулча, енгча – образуется в форме 

существительного. А также формирование в композиционном (хлеб с 

кунжутом, мельничный жернов), парном (хлеб-намак, хлеб-кефир), 

повторном (чак-чак, слой-слой) и комбинированном (донги булка, катлама 

патир) состоянии и наиболее активном в этой области семантическом методе 

(тош патир, пулоти нон, келин тандир) особо подчеркивается. 

Следовательно, лексемы, характерные для данной области, имеют свою 

систему образования. 

Во втором разделе  «Анализ лексем, связанных с хлебом на узбекском 

языке» рассматриваются сорта муки, используемые в хлебопечении (первый 

сорт, третий сорт, высший сорт); сорта хлеба (чап-чак нон//шапати нон, 

патир нон, катирма нон); зерна, используемые в хлебопечении (пшеничный 

хлеб, ржаной хлеб, ячменный хлеб, кукурузный хлеб); процесс 

приготовления хлебного теста (просеивание муки, открыть подстилку, 

замешивание теста); качество хлеба (состояние хлебного сердцевина, 

рецептура хлеба, пористость хлеба), украшение хлеба (кунжутный хлеб, 

узорчатый хлеб, декоративный хлеб), цвет хлеба (белый хлеб, черный хлеб, 

коричневый хлеб), форма хлеба (лепешки, большой хлеб, круглый хлеб), 

дефект хлеба (цветение хлеба, плесень хлеба, ожог хлеба), процесс выпечки 

хлеба (нагрев духовки, прилипание хлеба, прерывание хлеба), текстура хлеба 

(хлебная крошка, хлебная корочка, поверхность хлеба), имена людей (пекарь, 

продавец муки, продавец хлеба), что-то связанное с хлебом-названия 

предметов (хлебная корзина, хлебное блюдо, нонпар//чакич), лексемы, 

представляющие такие слова,  были изучены в 25 тематических группах. Это 

свидетельствует о том, что отраслевые лексемы образуют специфический 

словарный слой. 

В третьем разделе третьей главы, озаглавленном  «Взаимосвязь лексем, 

связанных с хлебом и хлебом», рассматривается взаимная гипонимия лексем, 
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относящихся к отрасли (нон – род, патир, оби – нон, ширмой – нон) – род; 

граудонимия («по размеру»: большой хлеб-средний хлеб-маленький хлеб; 

«по назначению»: свадебный хлеб – базарный хлеб – кулча); 

партонимический («хлеб» – «целое», его «части» – туграм, ушак, урвак) - 

часть; синонимичный (оби нон – чапак нон – шаппати нон); антонимичный 

(белый хлеб – чѐрный хлеб, толстый хлеб-тонкий хлеб) – мнение 

относительно вступления в отношения ведутся. Из них видно, что 

вступление хлеба и хлебобулочных изделий во взаимоотношения 

свидетельствует о том, что они составляют целую систему. 

Четвертый раздел третьей главы называется «Семантические и 

концептуальные особенности хлеба и связанных с ним лексем», в которой 

утверждается, что именно лексема хлеба представляет собой одно из 

основных понятий национальной культуры, отражающее специфику 

национального менталитета, поскольку понятие хлеба как концептуальной 

доминанты играет центральную роль в питании людей, вынужденных 

бороться за выживание, занимает центральное место в представлении 

языковой картины мира. Под хлебом подразумевается, прежде всего, его 

форма: большая, маленькая, формованная; цвет: белый, черный, коричневый; 

затем качество: мягкий, твердый, сырой; из какого зерна он сделан: 

пшеничный хлеб, ржаной хлеб, макаронный хлеб; иногда то, где он сделан, 

проявляется в сложном состоянии как указание на: Самаркандский хлеб, 

Гала Азия хлеб, Долинный хлеб. Лексема хлеба не вступает в 

антонимические отношения. Но в прагматическом смысле мы можем 

условно назвать антонимическую пару: хлеб и вода. В то время как хлеб 

вызывает мысль о наличии пищи, вода, напротив, указывает на ее отсутствие. 

Однако в рамках устойчивых выражений хлеб и вода рассматриваются 

скорее как синонимы, чем как антонимы: положить хлеб и воду; держать 

рыбу (в воде). Здесь хлеб обозначает относительную редкость лексемы. 

Лексема хлеба, приобретая многозначность, может быть связана и со словом 

соль. В некоторых регионах хлеб и соль выражаются вместе. Такие 

выражения, как «Где ты ешь хлеб», «Не взвешивай соль», «Каждый рисует 

пепел на своих похоронах» – явление, связанное с жизненным опытом. 

Встречать молодых, а также официальных гостей на свадебной церемонии 

хлебом с солью означает, дорогие гости, добро пожаловать. Вот почему 

фразы, связанные с ними, в основном выражают положительные коннотации. 

В пословицах с участием хлеба и связанных с ним лексем воплощен 

жизненный опыт людей. В работе разъясняются понятийные значения 

хлебной лексемы, использованной в таких пословицах, как «Хлебное дитя – 

хлебная крошка», «Хлеб и хлебная крошка», «Хлеб пекарю дорог, мельнику 

– мука», «Уважение к хлебу, уважение к людям». Таким образом, следует 

особо отметить, что семантические и понятийные особенности лексем, 

свойственные хлебу и хлебным изделиям, также занимают особое место в 

выражении национального менталитета. 
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ВЫВОДЫ 

1. Независимость наряду с национальными ценностями сформировала 

новое отношение к нашему родному языку. Социальный статус нашего 

национального языка, его статус как государственного языка повысили его 

авторитет в общественно-политической жизни. Это открыло путь к 

возрождению забытых слов и терминов, а также открыло широкие 

возможности для развития национальных ремесел. 

2. Следует отметить, что термины отличаются от общеупотребительных 

слов такими чертами как однозначность, отсутствием экспрессивности и 

эмоциональности, двусмысленность, методологическая нейтральность, 

однозначность, системность. 

3. Выявление образцов лексем, связанных с хлебом и хлебными 

изделиями, встречающихся в устном народном творчестве, древних 

лексикографических источниках и историко-научных трудах на основе 

научно-теоретических подходов, ведущих мировое языкознание, их лексико-

семантические, историко-этимологические особенности, а также основ их 

составления приобретают важное значение для современной 

лингвистической науки. 

4. Единицы, относящиеся к области хлеба и хлебными изделиями, в том 

числе хлеб, пекарь, оби нон, ширмой нон, комач, ачитки, зувала и др; важны, 

поскольку служат для обеспечения реализации и используют теоретические и 

практические выводы национальной терминологии в создаваемых в будущих 

учебниках и пособиях по языкознанию и пищевой промышленности. 

5. Хлеб, как понятие, репрезентирующее национальность, воплощает в 

себе понятия, направленные на выражение национальных традиций, обычаев, 

свадебных обрядов и т.д. 

6. «Хлеб и скатерть» – как неотъемлемая часть духовного мировоззрения 

узбекского народа. Ряд национальных понятий: мир, согласие, благополучие, 

стабильность, уважение, честь, обряд, жизнелюбие, ценность, менталитет, 

судьба и т.д. могут выступать как выражения всеобщих понятий. 

7. Появление «хлеба» в фольклоре, пословицах и художественных 

произведениях как лингвокультурного выражения узбекского менталитета, 

свидетельствует о том, что он является древним символом культуры. 

8. Значение семантического способа в образовании лексем, относящихся 

к хлебу и хлебным изделиям, по сравнению со способами аффиксации и 

состава, свидетельствует также о том, что они имеют смысловой характер. 

9. Наличие более двадцати лексико-семантических групп, связанных с 

термином хлеб, и их взаимоотношения свидетельствуют о том, что круг 

связанных с ними понятий достаточно широк и они объединены в единую 

систему. 

10. Тот факт, что лексемы, относящиеся к хлебу и хлебным изделиям, 

содержат лексические единицы, репрезентирующие национальный 
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менталитет, свидетельствует о безграничности словарного запаса нашего 

родного языка. 
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis) 

The purpose of the research work. It is aimed at revealing the specific 

linguistic features of the lexemes related to bread and bakery products in Uzbek, 

including the system-structure, linguistics and conceptual features of the industry 

lexicon. 

The object of the research. The object of the study was selected vocabulary 

units of the Uzbek language related to bread and bakery products, terms collected 

in Uzbek literary language and dialects, samples of oral and written literature, 

dictionaries in materials and respondents engaged in bakery work. 

The scientific novelty of the research work is as follows: 

the meanings of phraseological units are related to bread and bakery products, 

such as bread break, bread bite, patirjedi, which reflect the national traditions and 

values of the Uzbek people, such as bread break, bread whole, bread half, bread 

Blind are based on the linguoculturological side; 

it is proved from the terms of bread and bakery products that the baker, 

zuvalachi, kunjutli, jizzali lexemes are made affixation, such as bakery, flour, and 

noniosiyo composition, yupka, shapati are made semantically; 

lexemes related to bread and bread products are divided into more than twenty 

microgroups, and their hyponymic, partonymic, graduonymic, synonymous, 

antonymic relations, as well as their linguistic and cultural and conceptual features 

are revealed; 

conclusions on the elimination of confusion and regulation of the use of the 

terms bread and bakery products were put forward and the terminological 

apparatus of the field was formed. 

Implementation of research results. Based on the scientific results of the 

study of vocabulary units of the Uzbek language related to bread and bread 

products: 

from reviews that lexemes from the terms bread and bread products baker, 

zuvalachi, kunjutli, jizzali are produced in the affixation method, novvoykhona, 

unkhana, noniosia composition, and yupka, shapati are formed semantically, were 

used in a fundamental project on the topic: “Functional word formation in 

Karakalpak language”, completed in 2017-2020 under the number A-F1-GOO3 

(Reference No. 284/1 dated October 11, 2021). As a result, the specific aspects of 

the formation of vocabulary units related to bread, specific to the Uzbek language, 

have acquired particular importance in lexicology, and the study showed that the 

creation of vocabulary units related to bread using the affixation method is much 

more productive. In this regard, it has been scientifically and practically shown that 

Uzbek bread names are diverse in terms of regional features; 

materials on the history and application of the emergence of terms related to 

bread and bakery products were used from conclusions and recommendations in 

the implementation of the fundamental project “Creating technologies for the 

production of mass food products using natural decontaminants” PZ-2019062124, 

completed in 2021-2022 (Reference Book of the Bukhara Engineering Institute of 

technology of February 9, 2022). The results of the study revealed ways of 
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enrichment of Uzbek terms on the basis of bakery terms, and from the points 

expressed in the history and practice of the emergence of terms related to bread 

and bakery products in Uzbek, from materials related to their application in the 

selection of an alternative variant of terms in the production of bread and bakery 

products Bukhara Institute of Engineering Technology 70720101 – Used in the 

preparation of the module “Management of product quality and competitiveness” 

for the master's degree in food production and processing technology (product 

types); 

based on the dialectical approach of the study of non-related vocabulary units 

in the Uzbek language, the results and conclusions of improving the educational 

system through the correct and appropriate application of field-related terms were 

used in the practical state grant study “Psychological and pedagogical foundations 

of competency training of educators in modular training of students of higher 

educational institutions” No. A-1-057 completed in 2015-2017. (Reference No. 

638/0101 dated November 16, 2021 of TUIT Samarkand branch named after 

Muhammad-al Khwarizmi) The result is an increase in the quality of education by 

teaching students to correctly apply field terms in Selected Specialties on the basis 

of a dialectical approach from the materials of the study of bread-related dictionary 

units in Uzbek; 

The meaning of this research is the use of bread and related lexemes in folk 

oral and artistic works, which embodies the rich heritage of the national history, in 

the activities of the creative circle “Sadoqat” established in the Samarkand regional 

branch of the Writers' Union of  Uzbekistan, within the framework, the conclusions 

given on the fact that their linguistic essence is imbued with the ideas of national 

ideology were used (Reference No. 08 of January 18, 2022 of the Samarkand 

regional branch of the Writers' Union of Uzbekistan). Among the results, the use of 

lexemes related to bread, which embodies the rich heritage of the people's history, 

in artistic speech and colloquial speech became important in research from a 

scientific and theoretical point of view; 

Recommendations on eliminating confusion in the use of the terms bread and 

bakery products, vocabulary items related to bread and bakery products, including 

the origin of terms such as baker, obi non, shirmoy non, komach, kulcha, dough, 

zuvala its expression in the Uzbek national terminology, as well as theoretical and 

practical conclusions about it, practical and theoretical conclusions, 

recommendations and practical suggestions for the future research of linguistics 

and food industry, lexical units related to bread in the Uzbek language, Uzbekistan 

“STV”.uz of the limited liability company “Master media production and 

broadcast” of the Republic of Tashkent was used in the preparation of the report 

and the results were obtained (Reference No. 27/09 of September 27, 2021 of the 

limited liability company “Master media production and broadcast” of the city of 

Tashkent, Republic of Uzbekistan. “STV”.uz site). As a result, explanations of 

many lexemes related to bread and bakery products have been perfected. Based on 

these, a report was prepared and shown on the electronic platforms of “STV”.uz 

website. 
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The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and an appendix  

(a list of informants, as well as illustrative materials), the total volume of the work 

is 139 pages. 
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